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Anotace 

PŚedmŊtem pŚedloģen® diplomov® pr§ce je studie proveditelnosti VĨrobn²ho a 

vĨvojov®ho centra, kter§ popisuje potencion§ln² projekt po technicko-ekonomick® str§nce a 

slouģ² k hodnocen² efektivnosti a realizovatelnosti projektu. Je nezbytnou souļ§st² ģ§dosti o 

dotace z evropskĨch fondŢ a je zpracov§na ve struktuŚe a osnovŊ poģadovan® danĨm 

dotaļn²m titulem.  

V teoretick® ļ§sti se budu zabĨvat studi² proveditelnosti obecnŊ, se zamŊŚen²m na 

metodiku Ministerstva pro m²stn² rozvoj. V praktick® ļ§sti vypracuji studii proveditelnosti na 

konkr®tn² projekt zabĨvaj²c² se vĨrobou a vĨvojem biologicky aktivn²ch fosfolipidŢ a pŚ²rodn² 

kosmetiky. 

 

Annotation 

The main objective of this thesis is Feasibility Study of Production and Development 

Centre. The study describes a possible project not only from a technological-economic view 

of point but can also be used to evaluate a project effectiveness and feasibility. Such a study is 

a necessary part of an application when asking for European funding and is made in 

accordance with a particular subsidy programme.  

The theoretical part will deal with Feasibility Study in general and will be  focused on 

the methodology of the Ministry of Regional Development. In the practical part, Feasibility 

Study will be applied to a particular project which deals with the production and development 

of biologically active phospholipids and natural cosmetics. 
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ĐVOD 

 
PŚedmŊtem pŚedloģen® diplomov® pr§ce je ĂStudie proveditelnosti projektu 

VħROBNĉHO A VħVOJOV£HO CENTRA AREKOñ, kter§ zpracov§v§ re§lnĨ projekt po 

technicko-ekonomick® str§nce a slouģ² k vyhodnocen² efektivnosti a realizovatelnosti 

investice.  

Objektem je podnikatelskĨ z§mŊr spoleļnosti Areko, spol. s.r.o. na realizaci 

VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra. Tento komplex pl§nuje firma vybudovat v Ben§tk§ch nad 

Jizerou pobl²ģ okresn²ho mŊsta Mlad§ Boleslav. Projekt m§ za ¼kol rozġ²Śit vĨrobu a 

distribuci produktŢ pŚ²rodn² kosmetiky a biologicky aktivn²ch fosfolipidŢ. Biologicky aktivn² 

fosfolipidy budou vyr§bŊny jako substance pro vĨrobu doplŔkŢ stravy a kosmetiky. Investor 

do budoucna pŚedpokl§d§ registraci tŊchto produktŢ jako l®ļiva. 

C²lem je vyhodnotit tento podnikatelskĨ z§mŊr z hlediska proveditelnosti, respektive 

finanļn² n§vratnosti projektu, a t²m poskytnout dostatek informac² pro spr§vn® investiļn² 

rozhodnut².  

Diplomov§ pr§ce bude pracovat se z§kladn² hypot®zou, kterou se bude snaģit potvrdit 

nebo odm²tnout: Projekt je po ekonomick® str§nce proveditelnĨ. K pŚezkoum§n² t®to 

hypot®zy budou slouģit zejm®na finanļn² ukazatel® (NPV, IRR, doba n§vratnosti, atd.).   

V pŚ²padŊ potvrzen² hypot®zy bude pouk§z§no na nejcitlivŊjġ² m²sto projektu na 

z§kladŊ citlivostn² analĨzy. 

V opaļn®m pŚ²padŊ budou pops§ny hlavn² dŢvody vysok® finanļn² n§roļnosti, 

analyzov§no slab® m²sto projektu a bude navrģeno opatŚen², kter® povede ke zvĨġen² 

proveditelnosti projektu. 
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1. Teoretick§ ļ§st 

Teoretick§ ļ§st diplomov® pr§ce bude obsahovat popis obecn® problematiky projektu, 

ļasov® Ś²zen² projektu a Ś²zen² lidskĨch zdrojŢ. N§slednŊ vymez²m obsah a smysl studie 

proveditelnosti projektu. Dotknu se Ś²zen² rizik, s kterĨm se kaģd® Ś²zen² projektu setk§v§, a 

na z§vŊr teoretick® ļ§sti se budu zabĨvat finanļn² analĨzou projektu. Jako nejvhodnŊjġ² 

podklad pŚi zpracov§n² teoretick® ļ§sti budu vych§zet z metodick® pŚ²ruļky Ing, Patrika 

Siebera z roku 2004, kter§ byla vyd§na Ministerstvem pro m²stn² rozvoj. D§le pak budu 

ļerpat z knihy ProjektovĨ management od autorŢ V. Dolansk®ho, V. MŊkoty a V. NŊmce, 

Strategick§ analĨza od H. Sedl§ļkov®, Projektov® Ś²zen² modely, metody, analĨzy od P. Fialy, 

ř²zen² rizik od V. Smejkala a K. Raise, Finanļn² analĨzy podniku od R. Duchny, Đļetn² data 

v rukou manaģera finanļn² analĨzy v Ś²zen² firmy od J. Sedl§ļka atd.  

 

1.1 Projekt  

Slovo projekt vzniklo z anglick®ho slova Ăprojectñ. Nejprve se objevilo ve 

stavebnictv², kde se pl§nuje a koordinuje velk® mnoģstv² rŢznĨch ļinnost² mnoha lid² a 

znamen§ zde zpracovanĨ z§mŊr, n§vrh, rozvrh nebo pl§n nŊjak® budouc² ļinnosti nebo jej²ho 

vĨsledku. V managementu term²n projekt znamen§ ļasovŊ ohraniļen® ¼sil², kter® smŊŚuje 

k vytvoŚen² jedineļn®ho produktu nebo sluģby. 

V souļasnosti si lid® pŚedstavuj² pod pojmem projekt soubor procesŢ spojenĨch 

s pl§nov§n²m a Ś²zen²m ļi vytv§Śen² z§mŊrŢ podnikatelskĨch, st§tn²ch nebo obļanskĨch 

instituc². 

 

V knize ProjektovĨ management od autorŢ V. Dolansk®ho, V. NŊmce a V. MŊkoty jsou 

uvedeny nŊkter® charakteristiky projektu: 

 

Á ĂProjekt je ĂnŊco, co znamen§ zaļ§tek a konecñ. 

 

Á Projekt je charakterizov§n jedineļnost², syst®movost², omezenĨmi zdroji, nejistotou a 

rizikem. 
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Á Projekt je snaha o dosaģen² zmŊny, pŚi kter® je prov§dŊna Śada ļinnost² vedouc²ch 

k vytvoŚen² produktu nebo k vyvinut² a zaveden² urļit® technologie. C²lov®ho stavu 

nebo vĨsledn®ho produktu mus² bĨt dosaģeno bŊhem limitovan®ho ļasu, v r§mci 

omezenĨch zdrojŢ a n§kladŢ a pŚi dosaģen² poģadovanĨch kvalitativn²ch parametrŢ. 

 

Á Projekt je unik§tn²m a jedineļnĨm souborem ļinnost², kter® se odliġuj² od ļinnosti 

rutinn²ch nejen svĨm obsahem, ale i c²lovĨm zamŊŚen²m. Projekt je tedy jedineļn§ 

aktivita, kter§ nem§ vzor v minulosti, a kter§ se dokonce ani v budoucnosti nebude 

opakovat. 

 

Á Projekt, vzhledem ke sv® jedineļnosti a neopakovatelnosti, v sobŊ zahrnuje znaļn® 

prvky neurļitosti a rizika. 

 

Á Projekt m§ doļasnĨ charakter i v pŚ²padech, kdy m§ dobu trv§n². Vġechny zdroje, aŠ 

uģ lidsk®, materi§ln² ļi finanļn² jsou organizov§ny a Ś²zeny vĨhradnŊ za ¼ļelem 

dosaģen² projektovĨch c²lŢ. Po jejich dosaģen² bude organizace vyuģ²v§n² zdrojŢ 

zruġena. 

 

Á Projekt je pracovn² proces smŊŚuj²c² k dosaģen² stanovenĨch c²lŢ. BŊhem tohoto 

procesu proch§z² projekt mnoha etapami a f§zemi. Tak, jak se tyto etapy mŊn², mŊn² se 

i ¼koly, organizace a zdroje, kter® se na projektu pod²lej². 

 

Á Projekt je ¼sil²m, ve kter®m jsou lidsk®, materi§ln² a finanļn² zdroje organizov§ny 

specifickĨm zpŢsobem za ¼ļelem proveden² jedineļn®ho souboru ļinnost² v r§mci 

vymezenĨch n§kladŢ a ļasu, kter® povedou k dosaģen² konkurenļn² vĨhody definovan® 

kvantitativn²mi a kvalitativn²mi c²li.  

 

Á Projekt vyģaduje sjednocen² ¼sil² a dovednosti mnoha odborn²kŢ z rŢznĨch oblast² 

lidsk®ho kon§n². Projektov® ļinnosti se prol²naj² organizaļn²mi liniemi. Dosaģen² 

c²lov®ho stavu je z§visl® na vz§jemn® prov§zanosti d²lļ²ch ļinnost², coģ s sebou 

pŚin§ġ² nov® a unik§tn² probl®my. 
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Á Projektem nen² periodicky opakuj²c² se pr§ce, jako napŚ²klad bŊģnĨ z§sobovac² 

proces, opakuj²c² se vĨroba apod.ñ
1
 

 

V praktick® ļ§sti diplomov® pr§ce budu Śeġit pr§vŊ projekt splŔuj²c² vġechny vĨġe 

uveden® charakteristiky a to projekt rekonstrukci VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra, kter® se 

bude zabĨvat vĨrobou produktŢ BAF (Biologicky Aktivn² Fosfolipidy) a pŚ²rodn² kosmetiky. 

Tento projekt je investiļn² povahy. 

1.1.1 F§ze (investiļn²ho) projektu 

Investiļn² projekty bez ohledu na velikost a druh proch§z² nŊkolika f§zemi 

sv®ho vĨvoje. Je samozŚejm®, ģe jinak budeme postupovat pŚi stavbŊ zahradn²ho 

domku a jinak pŚi vĨstavbŊ podzemn² tov§rny. PŚi Ś²zen² sloģitĨch projektŢ je 

zapotŚeb², aby manaģeŚi mŊli mnohem v²ce odbornĨch znalost² a dovednost². Ļ²m v²ce 

lid² se na realizaci projektu pod²l² a ļ²m v²ce d²lļ²ch prac² projekt obsahuje, t²m jsou 

pl§novac² a Ś²d²c² procesy obt²ģnŊjġ². 

 

ĻtyŚi z§kladn² f§ze investiļn²ho projektu: 

 

1) PŚedinvestiļn² f§ze 

V t®to tzv. pŚ²pravn® f§zi projektu se rozhoduje, jestli se realizace uskuteļn² ļi 

nikoli. Z ekonomick®ho hlediska sem patŚ² n§klady na projektovou dokumentaci, 

n§klady na zpracov§n² ekonomickĨch studi² a n§klady na veġkerou pŚ²pravu projektu. 

Tyto vznikl® n§klady se v t®to f§zi projektu nezahrnuj² do rozhodov§n² o 

realizovatelnosti projektu, protoģe se jedn§ o tzv. utopen® n§klady, kter® investor 

vyd§, aŠ uģ se projekt uskuteļn² ļi nikoli.
2
 

 

 

 

                                                 

1
 V. DOLANSKħ, V.  MŉKOTA, V. NŉMEC, ProjektovĨ  management, 1. vyd. Praha: Grada, 1996, 372 s.          

ISBN 80-7169-287-5, s. 14-15  

2
 P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 
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2) Investiļn² f§ze 

Jedn§ se o f§zi, kter§ zaļ²n§ vĨstavbou projektu a konļ² zah§jen²m jej²ho 

provozu. Doch§z² zde k siln®mu pŚevĨġen² vĨdajŢ nad pŚ²jmy a k sestaven² ļasovĨch a 

technickĨch pl§nŢ vĨstavby. Tak® je to obdob², kdy se rozhoduje o vĨbŊru 

realizaļn²ho tĨmu, manaģera projektu, gener§ln²ho dodavatele a subdodavatelŢ.
3
 

 

3) Provozn² f§ze 

T®ģ nazĨvan§ jako obdob² ģivotnosti projektu, kter® zaļ²n§ od zah§jen² 

provozu po jeho ukonļen². BŊhem uveden² projektu do provozu mŢģe doch§zet 

k jistĨm pot²ģ²m, kter® vznikly v dŢsledku rizika spojen®ho s jedineļnost² investiļn²ho 

projektu. Je prov§dŊno tak® vyhodnocen² ¼ļelu, pro kterĨ byl projekt pŚipraven 

a vyhodnocen² splnŊn®ho finanļn²ho pl§nu. V r§mci studie proveditelnosti jsou 

zpracov§ny aspekty jako napŚ. marketing, management, vliv na ģivotn² prostŚed², 

dodavatelsko- odbŊratelsk® vztahy aj. Tato f§ze bĨv§ ļasto nejn§roļnŊjġ² na pl§nov§n² 

pr§vŊ pro toto obdob².
4
  

 

4) Poprovozn² f§ze 

NŊkdy nazĨvan§ jako likvidaļn² f§ze, ve kter® se projekt jiģ neprovozuje. 

V t®to etapŊ st§le mŢģe doch§zet k finanļn²m pŚ²jmŢm a vĨdajŢm, kter® jsou 

nezanedbateln® a ty mus²me zahrnout do hodnocen² investice. TypickĨm pŚ²kladem 

jsou n§klady na likvidaci nebo vĨnosy z prodeje.
5
 

 

Obr. 1 zn§zorŔuje grafick® sch®ma jednotlivĨch f§z² projektu vļetnŊ jejich n§vaznost². 

                                                 

3
 P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 

4
 P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 

5
 P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 
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Obr. 1 Z§kladn² f§ze ģivotn²ho cyklu projektu  

Zdroj: V. DOLANSKħ, V.  MŉKOTA, V. NŉMEC, ProjektovĨ  management, 1. vyd. Praha: Grada, 

1996, 372 s. ISBN 80-7169-287-5, s. 24 

1.1.2 Person§ln² Ś²zen² projektu 

Jedn²m z nejdŢleģitŊjġ²ch aspektŢ pro ¼spŊġnost projektu je ide§lnŊ sestavenĨ tĨm, 

kterĨ se bude na projektu soustavnŊ pod²let. Aby tĨm spr§vnŊ fungoval, lid® mus² bĨt schopni 

tĨmov® spolupr§ce a m²t potŚebnou odbornost a schopnost komunikace. ĂEfektivnost 

tĨmov®ho managementu do znaļn® m²ry z§vis² na spr§vn® interpretaci a dodrģov§n² pŚedem 

dohodnutĨch pravidel, obecnĨch principŢ a z§sad.ñ
6
 

 

                                                 

6
 V. DOLANSKħ, V.  MŉKOTA, V. NŉMEC, ProjektovĨ  management, 1. vyd. Praha: Grada, 1996, 372 s.          

ISBN 80-7169-287-5, s. 54 
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Prvn²m ¼kolem investorŢ, kteŚ² se pod²lej² na realizaci projektu, je zvolen² osoby, 

kter§ bude za projekt odpovŊdn§ tzv. vedouc²ho projektu. Ten si pot® vybere svŢj projektovĨ 

tĨm, kterĨ by mŊl bĨt sloģen z odborn²kŢ rŢznĨch profes².  

 Pro tĨm je velmi dŢleģit® stanovit si hierarchii, kter§ slouģ² k zabezpeļen² 

bezprobl®mov®mu chodu realizace projektu. Jedn§ se o strukturu, kter§ ukazuje, jakĨm 

zpŢsobem se budou pŚed§vat informace, kdo bude odpovŊdnĨ komu aj. (uk§zka projektov® 

hierarchie je na Obr. 2) 

 Je bŊģn®, ģe pŚi vzniku probl®mu se na jeho Ś²zen² pod²l² v²ce odborn²kŢ stejn® 

profese, proto je nutn® urļit jednoho, kterĨ bude tuto skupinu zastupovat a vedouc²mu 

projektu odpov²dat za danou problematiku. 

 V pŚ²padŊ nepŚedv²dateln® ud§losti bŊhem realizace projektu bĨv§ projektov®mu 

tĨmu n§pomocen extern² tĨm odborn²kŢ, kterĨ se pŚ²mo nepod²l² na pŚ²pravŊ a realizaci 

projektu. Tento extern² tĨm odborn²kŢ mŢģe prŢbŊģnŊ podporovat v²ce projektovĨch tĨmŢ. 

  Investor neboli skupina investorŢ chtŊj² m²t neust§lĨ pŚehled o projektu, zda se daŚ² 

projektovĨ pl§n plnit, zda se ļasovĨ harmonogram nezpozdil, nebo zda nen² rozpoļet na 

jednotliv® etapy pŚekroļen, proto je nezbytnŊ nutn® si zvolit nez§vislĨ dozor nad projektem. 
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Obr. 2 Projektov§ hierarchie 

Zdroj: V. DOLANSKħ, V.  MŉKOTA, V. NŉMEC, ProjektovĨ  management, 1. vyd. Praha: Grada, 

1996, 372 s. ISBN 80-7169-287-5, s. 56 
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Manaģer projektu odpov²d§, jak uģ bylo uvedeno vĨġe, za vĨbŊr projektov®ho tĨmu. 

Tento ¼kol nen² jednoduchĨ, protoģe vybran² pracovn²ci jsou ļasto v§z§ni na jinĨch m²stech. 

Jak je zobrazeno v obr§zku hierarchie, projekt se dŊl² na jednotliv® ļ§sti, a v jejich ļele stoj² 

manaģeŚi odpovŊdn² pŚ²mo manaģerovi projektu, kterĨ m§ odpovŊdnost za projekt jako celek.  

ĂManaģer projektu odpov²d§ za: 

Á ř²zen² realizace implementaļn²ch pl§nŢ. 

Á Identifikaci odchylek od pl§nŢ, vļetnŊ n§vrhŢ a realizace n§pravnĨch opatŚen². 

Á Poskytov§n² informac² o prŢbŊhu realizace projektu. 

Á Formulov§n² a pŚedkl§d§n² poģadavkŢ, kter® jsou nad r§mec jeho pravomoc². 

Á PŚedv²d§n² vzniku probl®mŢ a hled§n² vhodnĨch zpŢsobŢ Śeġen². 

Á VyŚizov§n² pracovn²ch n§rokŢ a pracovn²ch probl®mŢ ļlenŢ projektov®ho tĨmu. 

Á Sledov§n² a vyhodnocov§n² vynaloģenĨch n§kladŢ vzhledem k dan®mu rozpoļtu. 

Á Vytv§Śen² potŚebnĨch pracovn²ch kontaktŢ na vġech ¼rovn²ch.ñ
7
 

 

PŚi vĨbŊru manaģera projektu, nesm²me zapomenout, ģe existuje mnoho rŢznĨch typŢ 

ġpiļkovĨch odborn²kŢ na urļitou problematiku. Neznamen§ to vġak, ģe odborn²k na danou 

problematiku mus² bĨt vĨbornĨm manaģerem ve vġech ¼rovn²ch projektu napŚ²ļ rŢznĨmi 

odbornostmi. MŢģe vzniknout riziko, ģe manaģer svoji odbornost bude upŚednostŔovat a 

budou mu unikat souvislosti s ostatn²mi odbornostmi. 

 

Manaģerem mŢģe bĨt i ļlovŊk, kterĨ nen² ġpiļkovĨm odborn²kem v dan® 

problematice, ale m§ vynikaj²c² schopnost pl§novat a Ś²dit projekt, um² vĨbornŊ komunikovat 

s lidmi a hlavnŊ dok§ģe skloubit ļinnost rŢznorod®ho tĨmu.  

 

Tak® mŢģe nastat situace, kdy pŚi sestavov§n² projektov®ho tĨmu nen² k dispozici 

ģ§dnĨ vhodnĨ kandid§t na manaģera projektu, a proto se vybere ten, kterĨ je zrovna volnĨ a 

m§ za sebou aspoŔ minim§ln² zkuġenosti. Tito zat²m nezkuġen² manaģeŚi mohou takovou 

pŚ²leģitost plnŊ vyuģ²t ku prospŊchu cel®ho projektu, ale tak® existuje riziko, ģe ¼kol 

nezvl§dnou a celĨ projekt dopadne ġpatnŊ. 

                                                 

7
 V. DOLANSKħ, V.  MŉKOTA, V. NŉMEC, ProjektovĨ  management, 1. vyd. Praha: Grada, 1996, 372 s.          

ISBN 80-7169-287-5, s. 59 
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Naopak, pŚi vĨbŊru zkuġen®ho manaģera, kterĨ je vyuģ²v§n v maxim§ln² m²Śe a 

v minulosti vedl ¼spŊġn® projekty, hroz², ģe bude vyt²ģenĨ i jinde a projekt nedopadne dobŚe.  

 

Manaģer projektu by mŊl bĨt zkr§tka osobou komunikuj²c² s rŢznĨmi lidmi, umŊt na 

nŊ dobŚe pŢsobit a pŚesvŊdļit je, aby ze sebe vydali vģdy maximum dovednost². Manaģer 

mus² tak® splŔovat roli psychologa, protoģe na kaģd®ho ļlovŊka, aby dok§zal ze sebe vydat 

maximum, plat² jin§ metoda ovlivŔov§n². Manaģer nesm² bĨt ovlivnitelnĨ zvenļ² projektu a 

mus² umŊt vyjedn§vat. InvestorŢm mus² umŊt odŢvodnit, ģe vġe co dŊl§, je v z§jmu projektu, i 

v pŚ²padŊ, ģe si budou myslet, ģe nepln² sv® ¼koly, tak jak by mŊl. V pŚ²padŊ v²ce investorŢ 

mus² zŢstat silnĨ a neovlivnitelnĨ, aby neupŚednostŔoval z§jmy jednoho pŚed druhĨm. St§v§ 

se, ģe manaģer dŊl§ i takov§ rozhodnut², kter§ se investorŢm nel²b², ale je dŢleģit® je vģdy 

odŢvodnit a pŚesvŊdļit ostatn² o svĨch rozhodnut²ch.  

 

Manaģer mus² umŊt Ś²dit projekty rŢzn®ho typu, aŠ uģ je to vĨstavba bytov®ho domu, 

nebo vĨstavba jadern® elektr§rny. Manaģer projektu se mus² umŊt oprostit od detailŢ a Śeġit 

vŊci s nadhledem.  

1.1.3 ř²zen² projektu 

PŚi Ś²zen² projektu je nutn® urļit nejen odpovŊdn®ho pracovn²ka projektov®ho tĨmu, 

ale tak® je potŚeba vz²t v ¼vahu ļas. Projekt je ļasovŊ omezen§ ļinnost. Ļasov® pl§nov§n² 

projektu je dŢleģit®, jak z hlediska n§kladŢ, tak z hlediska toho, aby mohly bĨt vĨsledky 

projektu co nejdŚ²ve vyuģ²v§ny. U jednoduġġ²ch projektŢ staļ² manaģerovi pro sestaven² 

ļasov®ho harmonogramu stŢl v kancel§Śi a tuģka s pap²rem, ale u projektŢ sloģitŊjġ²ho 

charakteru je od stolu napl§novat nejde. Ļ²m je projekt sloģitŊjġ², t²m si vyģaduje v²ce 

lidskĨch zdrojŢ, a tak® ļ²m v²ce techniky je potŚeba k vybudov§n² projektu, t²m se zvyġuj² 

n§klady na kaģdou minutu projektu. U sloģitŊjġ²ch projektŢ je zapotŚeb² kontroln² 

mechanismus, kterĨ slouģ² ke kontrole, zda je harmonogram plnŊn. Je potŚeba sledovat, zda 

jsou plnŊny finanļn² pl§ny, zda v urļitou dobu dojde k uhrazen² faktur dodavateli, a zda 

potŚebn® finance pŚiġly na ¼ļet od investorŢ. DŢleģit® je tak® napl§novat vyuģit² strojŢ, aby 

jejich vyuģitelnost byla co nejvyġġ² a prostoje co nejniģġ². Existuje program od firmy 

Microsoft, s n§zvem Microsoft Project, kterĨ slouģ² k ļasov®mu pl§nov§n², ke kontrole 

financ² a pom§h§ projektov®mu tĨmu pŚi plnŊn² jeho ¼kolŢ.  
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S²Šov§ analĨza je metoda velmi uģiteļn§ pŚi pl§nov§n² a Ś²zen² projektu. Pomoc² 

grafick®ho vyj§dŚen² modeluje situaci a je souļ§st² operaļn²ho vĨzkumu. Abychom s²Šov® 

analĨzy pochopili, je vhodn® uv®st z§kladn² pojmy, kter® jsou v analĨze pouģ²v§ny: 

 

a) ĂĻinnost ï je ļasovŊ ucelen§ transformace pracovn²ch sil, pŚedmŊtŢ, n§strojŢ a 

finanļn²ch prostŚedkŢ do jej²ho vĨsledku, kterĨm je urļitĨ vĨrobek, sluģba nebo 

nespotŚebovan® vĨstupy. 

b) Technologick® vazby ï v projektu jsou vyvol§v§ny technologickou n§vaznost² 

jednotlivĨch ļinnost² na sebe. Mezi vĨstupy jedn® ļinnosti patŚ² aspoŔ nŊkter® vĨstupy 

jin® ļinnosti.  

c) Organizaļn² vazby ï jsou vyvol§v§ny ļasovĨm a prostorovĨm uspoŚ§d§n²m zdrojŢ. 

d) S²ŠovĨ graf - je matematickĨm modelem projektu. Podle interpretace z§kladn²ch prvku 

grafu se rozliġuj² dvŊ skupiny modelŢ. 

e) HranovŊ definovan® s²Šov® grafy ï jsou modely, kde hrany grafu pŚedstavuj² ļinnosti 

projektu a uzly reprezentuj² ud§losti. 

f) UzlovŊ definovan® s²Šov® grafy ï jsou modely, kde uzly grafu odpov²daj² ļinnostem 

projektu a hrany vyjadŚuj² vazby mezi ļinnostmi.ñ
8
 

Mezi nejstarġ² a nejzn§mŊjġ² metody s²Šov® analĨzy patŚ² metoda Critical Path Method 

zkr. CPM, coģ v ļesk®m pŚekladu znamen§ metoda kritick® cesty. PŚedpokladem metody 

CPM je, ģe kaģdĨ projekt m§ urļitou nejdelġ² cestu, kterou nen² moģn® zkr§tit. Principem je 

upraven² jednotlivĨch ļinnost² tak, aby byly realizov§ny v prŢbŊhu t®to doby. To znamen§, ģe 

napŚ. po proveden² hrubĨch podlah n§sleduje technologick§ pŚest§vka pŚed poloģen²m ļistĨch 

podlah. BŊhem t®to doby je moģno instalovat elektroinstalaci, topen² nebo poloģit stŚechu. 

Zkr§cen²m jednotlivĨch ļinnost² nedojde ke zkr§cen² celkov®ho ļasu, protoģe ļasovĨ pl§n 

projektu z§vis² na kritick® cestŊ. Prodlouģen² jak®koli ļinnosti, kter§ leģ² na kritick® cestŊ, m§ 

za n§sledek zdrģen² cel®ho projektu, proto je nutn® br§t vŊtġ² zŚetel na ļinnosti na kritick® 

cestŊ. Naopak, zrychlen² ļinnosti na kritick® cestŊ, m§ za n§sledek zrychlen² cel®ho projektu, 

                                                 

8
 P. FIALA, Projektov® Ś²zen² modely, metody, analĨzy, Praha: 2004, Profesional Publishing, 276 s.       

ISBN80-864189-24-X , s. 79 
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proto je snahou, neust§le se snaģit tuto cestu zkr§tit, ale z§roveŔ by nemŊlo doch§zet ke 

zkracov§n² ļinnosti na ¼kor kvality projektu.   

S²ŠovĨ graf (uk§zka na Grafu 1) neslouģ² prim§rnŊ pro urļen² kritick® cesty, ale slouģ² 

n§m tak® k optimalizaci cesty. Pomoci grafick®ho zn§zornŊn² lze snadno a pŚehlednŊ 

vymodelovat projekt. Je ovġem nutn® sestavit pl§n ļinnost² a harmonogram vļetnŊ n§vaznosti 

jednotlivĨch ļinnost². Pomoci tohoto zn§zornŊn² z²sk§me potŚebnĨ n§stroj pro jeho Ś²zen². 

 

Graf 1 S²ŠovĨ graf CPM 

zdroj : autor 

 

1.2 Studie proveditelnosti 

V t®to ļ§sti diplomov® pr§ce budu vych§zet pŚedevġ²m z metodick® pŚ²ruļky studie 

proveditelnosti, kterou napsal Ing. Patrik Sieber ve spolupr§ci s oponenty Ing. Rostislavem 

Mazalem a Ing. Annou Vil²movou a byla vyd§na Ministerstvem pro m²stn² rozvoj. D§le budu 

ļerpat z knih uvedenĨch na zaļ§tku teoretick® ļ§sti diplomov® pr§ce. Metodika studie 

proveditelnosti byla naps§na, aby ļten§Śe sezn§mila se strukturou t®to povinn® pŚ²lohy 

k ģ§dosti o finanļn² pomoc ze Spoleļn®ho region§ln²ho operaļn²ho programu. Studie 

proveditelnosti je ned²lnou souļ§st² ģ§dosti o dotace, ovġem toto nen² jej² jedin® vyuģit². Jej²m 

hlavn²m ¼kolem je pomoci rozhodnout, zda pl§novanĨ projekt realizovat, ļi nikoli. A to jak z 

hlediska ekonomick®ho, tak z hlediska technick®ho. ĂStudie proveditelnosti je dokument, 

kterĨ k definov§n² a vyhodnocen² projektu ze vġech podstatnĨch hledisek a v jejich vz§jemnĨch 
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souvislostech vyuģ²v§ standardn² osnovy. Je stŊģejn²m podkladem podporuj²c²m rozhodnut² o 

pŚijet² nebo nepŚijet² projektu, ļi jedn® z jeho posuzovanĨch variant.ñ
9
 

 

Studie proveditelnosti je zpracov§v§na v pŚ²pravn® tedy pŚedinvestiļn² f§zi projektu a 

je souļ§st² cel® Śady studi². Jejich c²lem je vybrat spr§vnĨ projekt, pouk§zat na slabiny 

projektu, nebo projekt zcela zastavit. Jedn§ se o n§sleduj²c² studie: 

 

a) Studie pŚ²leģitost² ( Opportunity Study ) 

Studie pŚ²leģitost² je z§kladn²m dokumentem v pŚedinvestiļn² f§zi projektu.  

Slouģ² k definov§n² co nejvŊtġ² Śady investiļn²ch pŚ²leģitost², o nichģ lze v t®to etapŊ 

uvaģovat, jako o vĨnosovĨch. Studie vymezuje re§ln® moģnosti investov§n², neģ jsou 

nŊkter® z nich zvoleny k podrobnŊjġ²mu, a tak® n§kladnŊjġ²mu zpracov§n², jako je 

napŚ²klad feasibility nebo pre-feasibility study. VĨstupem t®to studie je prvn² 

selektovanĨ soubor potenci§lnich investic. Krit®riem pro proveden² selekce je 

napŚ²klad n²zk§ ziskovost, vysok® riziko, pŚ²liġn§ kapit§lov§ n§roļnost. Tento 

dokument obsahuje o kaģd®m projektu pouze nejpodstatnŊjġ² informace.
10

 

 

b) PŚedbŊģn§ studie proveditelnosti ( Pre-feasibility Study ) 

PŚedbŊģn§ studie proveditelnosti je povaģov§na za mezistupeŔ mezi z§sadn²m 

rozhodovac² dokumentem (Feasibility Study) a studi² pŚ²leģitost² (Opportunity Study). 

Slouģ² jako z§kladn² ekonomick® hodnocen² z§mŊru, tak abychom si udŊlali obr§zek, 

zda ho z finanļn²ho hlediska m§, nebo nem§ cenu realizovat. ĂNa z§kladŊ t®to studie 

by se mŊl investor rozhodnout, zda uvoln² dalġ² finanļn² a jin® zdroje na dopracov§n² 

detailn² studie proveditelnosti, ļi naopak, zda pŚ²pravn® pr§ce na projektu zastav².ñ
11

 

Studie se svou strukturou uvedenĨch informac² neliġ² od studie proveditelnosti. Hlavn² 

rozd²l je v podrobnostech a zpracov§n², kter§ je na t®to ¼rovni niģġ². Niģġ² rozsah je 

                                                 

9
 V. DOLANSKħ, V.  MŉKOTA, V. NŉMEC, ProjektovĨ  management, 1. vyd. Praha: Grada, 1996, 372 s.          

ISBN 80-7169-287-5, s. 287 

10
P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 

11
P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti, s. 6 

http://www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-studie-proveditelnosti
http://www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-studie-proveditelnosti
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tak® d§n t²m, ģe zde tŚ²d²me seznam novĨch investic, kterĨ jiģ proġel prvotn²m s²tem 

studie pŚ²leģitost², a velk® mnoģstv² nerealizovatelnĨch projektu odhal²me za 

vynaloģen² menġ²ho ¼sil². Zpracov§n² pŚedbŊģn® studie proveditelnosti je levnŊjġ², neģ 

je tomu u studie proveditelnosti.
12

 

 

c) Hodnot²c² zpr§va ( Appraisal Report ) 

ĂJe n§zev pro dokument, kterĨ hodnot² projekt na z§kladŊ rŢznĨch finanļn²ch 

ukazatelŢ a z§roveŔ do hodnocen² ļasto zahrnuje posouzen² finanļn²ho zdrav² 

investora (realiz§tora projektu). Metodika je obvykle definov§na jej²m uģivatelem, a 

proto se mŢģe subjekt od subjektu liġit. Feasibility Study projektu, finanļn² analĨza a 

finanļn² pl§n investora jsou z§kladn²mi kameny pro jej² zpracov§n². Na z§kladŊ 

takov®to zpr§vy obvykle padne rozhodnut² o investici, poskytnut² ¼vŊru apod.ñ
13

 

1.2.1 Osnova studie proveditelnosti 

Tato kapitola diplomov® pr§ce bude vych§zet pŚedevġ²m z metodick® pŚ²ruļky studie 

proveditelnosti zpracovan® P. Siebertem.
14

 

 

ĂTituln² str§nka 

1. Obsah 

2. Đvodn² informace 

3. Struļn® vyhodnocen² projektu 

4. StruļnĨ popis podstaty projektu a jeho etap 

5. AnalĨzy trhu, odhad popt§vky, marketingov§ strategie a marketingovĨ mix 

                                                 

12
P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 

13
 P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti, s. 7 

14
P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² rozvoj, 

2004, www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-

studie-proveditelnosti 
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http://www.strukturalni-fondy.cz/getmedia/c4772855-8ffc-4036-97fc-2d7caa1ad86e/1136372156-zpracov-n-studie-proveditelnosti
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6. Management projektu a Ś²zen² lidskĨch zdrojŢ 

7. Technick® a technologick® Śeġen² projektu 

8. Dopad projektu na ģivotn² prostŚed² 

9. ZajiġtŊn² investiļn²ho majetku 

10. ř²zen² pracovn²ho kapit§lu (obŊģnĨ majetek) 

11. Finanļn² pl§n a analĨza projektu 

12. Hodnocen² efektivity a udrģitelnosti projektu 

13. AnalĨza a Ś²zen² rizik (citlivostn² analĨza) 

14. Harmonogram projektu 

15. Z§vŊreļn® shrnuj²c² hodnocen² projektu 

PŚ²lohyñ 

Tituln² str§nka 

Tituln² str§nka by mŊla obsahovat, ģe se jedn§ o studii proveditelnosti a popisovat 

vybranĨ projekt napŚ. n§zev projektu, ļas realizace apod. Tak® by na n² mŊla bĨt uvedena 

struļn§ identifikace zpracovatele anebo poļet stran textu a poļet pŚ²loh. 

1) Obsah 

Zde se nach§z² zejm®na informace o poļtu a struktuŚe jednotlivĨch kapitol, 

podkapitol, a tak® ļ²sla str§nek, kde lze jednotliv® kapitoly nal®zt. 

2) Đvodn² informace 

Đvodn² informace obsahuj² na prostoru zhruba jedn® str§nky ¼ļel, pro kterĨ je 

studie proveditelnosti zpracov§na a k jak®mu datu se studie zpracov§v§. D§le tam jsou 

uvedeny identifikaļn² ¼daje o zadavateli, zpracovateli studie a kontakty pŚ²sluġnĨch 

osob. 
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3) Struļn® vyhodnocen² projektu 

Struļn® vyhodnocen² projektu obsahuje v rozsahu 1-2 stran z§sadn² z§vŊry 

k jakĨm tato studie dospŊla. V pŚehledn® tabulce jsou uvedeny z§kladn² ukazatele a 

jejich hodnoty vypoļ²tan® z vĨslednĨch hotovostn²ch tokŢ, kter® jsou vytvoŚeny 

n§klady a vĨnosy obsaģenĨmi ve finanļn²m pl§nu, jeģ odr§ģ² vĨsledky citlivostn² 

analĨzy. 

4) StruļnĨ popis podstaty projektu a jeho etap 

V t®to ļ§sti je uveden popis hlavn²ch charakteristik projektu a jeho etap. 

Najdeme zde odpovŊdi na z§kladn² ot§zky typu, jakĨ je n§zev, smysl a zamŊŚen² 

projektu. To znamen§, co se jeho vybudov§n²m sleduje. Jak® sluģby a produkty budou 

d²ky projektu nab²zeny. JakĨ probl®m Śeġ², kdo je investorem, v pŚ²padŊ, ģe jednotliv® 

etapy budou m²t odliġn® investory, je uveden seznam vġech investorŢ, kteŚ² se budou 

na projektu ļi jeho d²lļ²ch ļ§sti pod²let. Jak§ je kapacita projektu, jak bude velkĨ 

vĨstup. Jak§ je jeho lokalizace, to je m²sto, kde bude projekt postaven. Jak® jsou 

ostatn² vĨznamn§ specifika projektu, jakĨmi etapami projekt proch§z² a ļ²m jsou 

specifick®. 

Autor metodick® pŚ²ruļky Ing. Patrik Sieber navrhuje projekt rozdŊlit do ļtyŚ 

etap: PŚedinvestiļn² f§ze, F§ze investiļn² vĨstavby, Provozn² f§ze a Likvidaļn² f§ze. 

RozdŊlen² je tŚeba vn²mat jako z§kladn² a obecn®. ĂV§ha n§roļnosti zpracov§n² 

jednotlivĨch etap se bude liġit projekt od projektu, a proto nelze jednoznaļnŊ urļit, jak 

m§ bĨt ta ļi ona f§ze podrobnŊ a rozs§hle zpracov§na. V t®to souvislosti lze uv®st, ģe 

projekty se touto n§roļnost² na f§ze vĨraznŊ liġ², jak z hlediska vĨġe hotovostn²ch tokŢ, 

kter® projekt generuje, tak i z hlediska marketingov®, manaģersk®, organizaļn² i 

technick® a technologick® n§roļnosti.ñ Mezi tyto jednotliv® f§ze je vhodn® vloģit 

mezif§ze, to jsou ļ§sti projektu, kter® obsahuj² pŚechod mezi jednotlivĨmi f§zemi 

projektu. Ot§zky spojen® s projektem jsou spoleļn® pro vġechny kapitoly a mŊly by 

uģivateli a posl®ze i hodnotiteli projektu Ś²ct, ļeho se projekt a n§sleduj²c² kapitoly a 

Śeġen² tĨkaj². 
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5) AnalĨza trhu, odhad popt§vky, marketingov§ strategie a marketingovĨ mix 

Tato kapitola pŚedstavuje prvn² krok vypracov§v§n² studie proveditelnosti. 

PŚedchoz² kapitoly byly prvotn² a z§kladn² informac² pro zhotovitele projektu. 

Obsahem t®to kapitoly je popis vġech marketingovĨch ļ§sti projektu a jsou zde 

uvedeny vġechny odhady a doporuļen² tĨkaj²c² se potŚeb koncovĨch uģivatelŢ a 

konkurenceschopnosti produktu v n§sleduj²c² struktuŚe: vĨzkumn§ a analytick§ ļ§st 

(i). Ta pŚech§z² do dalġ²ch ļ§st² (ii, iii) , kter® obsahuj² Śeġen² danĨch probl®mŢ. Tyto 

ļ§sti jsou pak ļlenŊny dle rovin na strategick® (ii) a takticko-operativn² (iii). 

i) AnalĨza trhu a odhad popt§vky 

ii)  Marketingov§ strategie 

iii)  MarketingovĨ mix 

Tato kapitola tak® vyģaduje vyvinut² ¼sil² a zapojen² marketingovĨch 

odborn²kŢ. Jedn§ se o kvalifikovanĨ odhad trģn² popt§vky po produktech ļi sluģb§ch 

projektu. ĂAbychom mohli vŢbec rozhodnout a systematicky pojmenovat jednotliv® 

n§stroje Ś²zen² a byli schopni stanovit optim§ln² variantu pro danĨ projekt, mŊla by 

f§zi marketingov®ho pl§nov§n² pŚedch§zet f§ze marketingov®ho vĨzkumu.ñ Tento 

prŢzkum by n§m mŊl prozradit, jakou popt§vku m§me oļek§vat, jak by mŊl produkt ļi 

sluģba vypadat, jak® produkty nab²z² konkurence, a jak z²skat z§kazn²ky. VĨstupem 

marketingov®ho prŢzkumu by mŊla bĨt strategick§ analĨza, kter§ bude slouģit 

k dalġ²mu pl§nov§n². Jej²m c²lem je identifikovat a analyzovat vġechny vĨznamn® 

faktory, u kterĨch lze pŚedpokl§dat, ģe budou m²t vliv na koneļnou volbu c²lŢ a 

strategie podniku (sch®ma viz. Obr. 3). 
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Obr. 3 Strategick§ analĨza 

zdroj: H. SEDLĆĻKOVĆ, K. BUCHTA Strategick§ analĨza, 2. vyd. Praha: C. H. BECK, 2006, 121 s. 

ISBN 80-7179-367-1, s. 10 

 

Za strategickou analĨzu lze oznaļit analĨzu PEST, kter§ rozdŊluje strategick® faktory 

na politick®, ekonomick®, sociokulturn² a technologick®. VĨstupy z t®to analĨzy se uģij² 

v dalġ² strategick® analĨze napŚ²klad SWOT analĨze.  

Za politick® faktory jsou povaģov§ny faktory, kter® ovlivŔuje politika vl§dy nebo 

zastupitelstva. Jedn§ se o politiku dom§c², zahraniļn² a politiku EU, jej²miģ smŊrnicemi se 

mus²me Ś²dit, neboŠ jsme jej² souļ§st².  

Ekonomick® faktory pŚedstavuj² ochotu obyvatel utr§cet nebo koupŊschopnost 

obyvatelstva.  

Za soci§ln² faktory mŢģeme povaģovat vŊkovou skladbu potencion§ln²ch z§kazn²kŢ, 

kulturn² zvyklosti ļi etick® kodexy.  

Technologick® faktory pŚedstavuj² pokrok spoleļnosti v oblasti technologie, nebo 

naopak zaostalost za ostatn²m svŊtem.  

VnŊjġ² faktory 

Politick®, ekonomick®, 

sociokulturn², technologick® 

a jin® vlivy makrookol², 

tlaky na globalizaci 

Atraktivita odvŊtv², hybn® 

s²ly, kl²ļov® faktory 

¼spŊchu, strategick® 

konkurenļn² skupiny 

Konkurenļn² s²ly, 

n§kladov® postaven² 

konkurentŢ a oļek§van® 

reakce rivalŢ 

STRATEGICKĆ SITUACE PODNIKU  

Specifick® pŚednosti, dostupn® zdroje, relativn² 

konkurenļn² s²la, siln® a slab® str§nky, 

vyv§ģenosti portfolia 

VnitŚn² faktory 
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Tyto jednotliv® faktory ovlivŔuj² podnikatelskĨ z§mŊr. Existuje tak® metoda 4C (jej² 

model zn§zornŊn na Obr. 4), kter§ se zabĨv§ zkoum§n²m globalizaļn²ch faktorŢ. Tato metoda 

se povaģuje spolu s metodou PEST za analĨzu mikro¼rovnŊ. Na mikro¼rovni vyhodnocujeme 

faktory odvŊtv², jako je konkurence, trģn² segment aj. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obr. 4 Model 4C 

zdroj: H. SEDLĆĻKOVĆ, K. BUCHTA Strategick§ analĨza, 2. vyd. Praha: C. H. BECK, 2006, 121 s. 

ISBN 80-7179-367-1, s. 25 

 

Nepostradateln² jsou odborn²ci v odbytu, kteŚ² dok§ģ² navrhnout odbytovou politiku 

tak, aby doġlo k co nejefektivnŊjġ²mu rozloģen² vĨstupu projektu. Tito odborn²ci n§m odpov² 

na ot§zky typu: jak vysokou cenu je z§kazn²k ochoten zaplatit za danou sluģbu ļi produkt, jak 

siln§ je konkurence a jak® jsou substituty produktu.  

K dosaģen² stanoven®ho c²le a urļen² jak pŚemŊnit neuspokojen® potŚeby do ziskov® 

pŚ²leģitosti a tuto pŚ²leģitost maxim§lnŊ vyuģ²t n§m slouģ² marketingov§ strategie. K stanoven² 

vyuģit² pŚ²leģitosti a m²ry uspokojen² potŚeb n§m pom§h§ marketingovĨ mix. G¿nter Wºhe 

n§m marketingovĨ mix popisuje, jako prostŚedek pro pos²len² konkurenļn²ho postaven² a 

pŚedstavuje jako n§stroje odbytov® politiky, kter® dŊl² n§sledovnŊ: 

Á VĨrobkov§ politika ï Stanoven² vhodnĨch vĨrobkŢ, kter® dok§ģou oslovit z§kazn²ka. 

Á Cenov§ politika ï Stanoven² konkurenļn²ch cen, kter® budou, jak pro vĨrobce, tak 

pro z§kazn²ky vĨhodn®. Taky zde patŚ² syst®m slev, rabatŢ, platebn² podm²nky, doba 

splatnosti, a tak® forma ¼hrady.  

Z§kazn²ci 

N§klady N§rodn² 

specifika 

Konkurence 

Glob§ln² versus 

lok§ln² strategie 



26 

 

Á Komunikaļn² politika ï Stanovuje, jakĨm zpŢsobem budou z§kazn²ci oslovov§ni, a 

jak bude produkt ļi sluģba prezentov§na a nab²zena. 

Á Distribuļn² politika ï Stanovuje, jakĨm zpŢsobem bude z§kazn²k produkty odeb²rat 

nebo m²sto, kde budou z§kazn²kovi sluģby poskytov§ny. NejļastŊji se ve svŊtŊ 

pouģ²vaj² dodac² podm²nky stanoven® mezin§rodn²mi pravidly INCOTERMS. Je zde 

uveden zpŢsob, m²sto dod§n², skuteļnost, kdo ponese n§klady na dopravu, kdo uhrad² 

clo a kdo bude za zboģ² n®st odpovŊdnost. 

ĂPodrobnost zpracov§n² jednotlivĨch podbodŢ t®to ļ§sti studie proveditelnosti se liġ² podle 

povahy projektu. Preciznost tohoto zpracov§n² vġak vģdy mus² umoģŔovat jednoznaļnou 

kvantifikaci n§kladŢ a pŚ²nosŢ marketingovĨch aktivit a jejich pŚenesen² do finanļn²ch 

pl§nŢ.ñ 

6) Management projektu a Ś²zen² lidskĨch zdrojŢ 

ř²zen²m lidskĨch zdrojŢ v r§mci projektŢ, se zabĨvala jedna z pŚedchoz²ch 

kapitol, a proto zde pŚipomenu pouze nejdŢleģitŊjġ² a nejz§kladnŊjġ² body. PŚed 

zah§jen²m projektu je nezbytn® nejprve urļit osobu zodpovŊdnou za projekt. Tato 

osoba m§ za ¼kol si vybrat svŢj projektovĨ tĨm, se kterĨm bude projekt realizovat a za 

jehoģ vĨsledky bude odpov²dat. MŢģe tak® nastat situace, ģe jednotliv® osoby do 

realizaļn²ho tĨmu spoleļnŊ s manaģerem projektu vyb²raj² investoŚi projektu, kteŚ² se 

na projektu pod²l². Je to z dŢvodu, aby jednotliv² investoŚi mŊli pŚi vĨstavbŊ projektu 

sv® spolupracovn²ky, kterĨm dŢvŊŚuj², a kteŚ² jim budou poskytovat informace o 

plnŊn² pl§nŢ ļi vzniklĨch komplikac²ch. V pŚ²padŊ, ģe si manaģer projektu nevyb²r§ 

sv® podŚ²zen® s§m, odpovŊdnost si rozdŊl² v²ce osob rovnĨm zpŢsobem. 

Management projektu neznamen§ jen ustanoven² vedouc²ho. ĂPod t²mto pojmem si lze 

pŚedstavit veġker® pl§nov§n², organizov§n², Ś²zen² a kontrolu vġech procesŢ, organizaļn²ch 

jednotek a veġkerĨch lidskĨch zdrojŢ.ñ 

Neexistuje ģ§dn§ organizaļn² struktura, kter§ by byla vhodn§ pro vġechny typy 

projektŢ (pŚ²klad organizaļn² struktury na Obr. 5). KaģdĨ projekt je specifickĨ a 

potŚebuje jinou organizaci, jinĨ zpŢsob kontroly nebo jinou strukturu lidskĨch zdrojŢ. 

Organizaļn² struktury je vhodn® mŊnit a pŚizpŢsobovat poģadavkŢm v rŢznĨch 

etap§ch projektu. Specialista, kterĨ uv§d² projekt do provozu, se nepod²l² na vĨstavbŊ 
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cel®ho projektu od zah§jen² a stejnŊ tak nen² potŚeba, aby ļlovŊk, kterĨ zah§jil projekt, 

jej pŚed§val uģivateli do provozu. 

 

Obr. 5 Organizaļn² struktura 

zdroj : autor 

 

Đkolem studie proveditelnosti je tedy nast²nit nejvhodnŊjġ² organizaļn² strukturu, 

poloģit z§klady Ś²zen² lidskĨch zdrojŢ a z²skat odpovŊdi na ot§zky typu, jak® profese budou 

nutn® a kolik lid², s jakĨm vzdŊl§n²m a s jakou odbornost² bude na vĨstavbu projektu potŚeba. 

(uk§zka pŚehledu potŚebnĨch pracovn²ch m²st je v Tab. 1). 

Tak® by se nemŊlo zapomenout na to, kde z²skat lidsk® zdroje. V nŊkterĨch oblastech 

je nedostatek pracovn² s²ly, ale v souļasn® dobŊ sp²ġe pŚevl§d§ niģġ² nab²dka pr§ce na 

pracovn²m trhu.  Nicm®nŊ nab²zen§ pr§ce nemus² odpov²dat poģadovanĨm profes²m. 
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N§zev 

pozice 

Poļet 

pracovn²ch 

m²st 

Poģadovan® 

vzdŊl§n² 

Poģadovan§ 

praxe 

Zdroj 

uchazeļe 

Nab²zen§ 

mzda 

Mzdov® 

n§klady 

Manaģer 

projektu 

1 VĠ 

ekonomick§ 

technick§ 

3 roky 

v Ś²zen² 

projektŢ 

ĻR 60 000 Kļ 80 400 Kļ 

Stavby-

vedouc² 

2 VĠ 

stavebn²ho 

smŊru 

5 let na 

pozici stavby 

vedouc²ho 

ĻR 40 000 Kļ 53 600 Kļ 

Tab. 1 PŚehled potŚebnĨch pracovn²ch m²st 

zdroj : autor 

 

7) Technick® a technologick® Śeġen² projektu 

Aby studie proveditelnosti byla komplexn²m materi§lem, kterĨ zkoum§ a 

hodnot² proveditelnost projektu, nesm²me vynechat pŚi jej²m zpracov§n² z§kladn² 

technick® a technologick® aspekty. Abychom se mohli k dan®mu Śeġen² vyj§dŚit, je 

dŢleģit® m²t k dispozici potŚebn® podklady jiģ pŚi zpracov§v§n² studie. Tyto podklady 

jsou z§sadn² hlavnŊ u projektŢ, kde je zvolen§ technika a technologie pŚ²liġ drah§. PŚi 

zpracov§n² studie nen² nutn® uv§dŊt kompletn² technickou dokumentaci, dodavatelsk® 

nab²dky apod., ale je nezbytn® uv®st dŢleģit® informace pro rozhodov§n², jak je 

uvedeno v n§sleduj²c²m vĨļtu. 

ĂV t®to ļ§st studie bychom mŊli vĨslovnŊ vymezit n§sleduj²c² ot§zky, jakoģ i ostatn² 

ot§zky obdobn®ho vĨznamu pro projekt: 

Á Jak§ technologie je pouģita v investiļn² f§zi a jak§ technologie tvoŚ² podstatu 

provozu? 

Á Jakou technologi² bude projekt po skonļen² sv® ģivotnosti likvidov§n? 

Á Jak® m§, ta kter§ technologie, provozn² vĨhody a nevĨhody a proļ je preferov§na? 
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Á Popis samotn®ho vĨrobn²ho a logistick®ho procesu z technologick®ho 

a technick®ho hlediska. 

Á Jak® z n² plynou rizikov® faktory? 

Á JakĨ investiļn² majetek je zapotŚeb² v jednotlivĨch f§z²ch projektu? 

Á Jak® materi§lov® a energetick® toky vyplĨvaj² z t®to technologick® varianty 

v jednotlivĨch etap§ch? 

Á Jak vysok® lze odhadovat investiļn² n§klady? 

Á Jak§ je fyzick§ ģivotnost projektu respektive poŚ²zenĨch investic? 

Á Kdy zaļne vlivem opotŚeben² majetku narŢstat provozn² n§roļnost a v jak® m²Śe?ñ 

8) Dopad projektu na ģivotn² prostŚed² 

V souļasn® dobŊ je kladen velkĨ dŢraz na ģivotn² prostŚed², a proto je tato ļ§st 

studie proveditelnosti velmi dŢleģit§ a nesm² se podcenit. ĂTento aspekt je vĨznamnĨ 

z hlediska smysluplnosti projektu a ovlivŔuje jeho hodnocen² zejm®na v jeho celkov®m 

socio-ekonomick®m dopadu, kterĨ je pak d§le vyuģit a pŚeveden na penŊģn² vyj§dŚen² 

v AnalĨze n§kladŢ a pŚ²nosŢ. Nicm®nŊ ovlivŔuje pŚ²mo i samotnou realizovatelnost a 

udrģitelnost investice.ñ  

V pŚ²padŊ negativn²ch dopadŢ projektu na ģivotn² prostŚed² vznikaj² 

realiz§torovi investice dostateļn® n§klady napŚ. na odstranŊn² ġkod, zajiġtŊn² 

bezprobl®mov®ho provozu a moģn® sankļn² postihy ze strany regulativn²ch org§nŢ, 

kter® mohou v®st aģ k samotn®mu ukonļen² projektu. V t®to ļ§sti je tŚeba vymezit 

negativn² dopady projektu na ģivotn² prostŚed², nab²dnout Śeġen², jak bude tento 

negativn² dopad minimalizov§n a zhodnotit projekt z hlediska dopadu do hotovostn²ch 

tokŢ. MŢģe ale tak® nastat situace opaļn§, kdy projekt stav ģivotn²ho prostŚed² 

v jednotlivĨch etap§ch zlepġuje. 

9) ZajiġtŊn² investiļn²ho a obŊģn®ho majetku 

V r§mci t®to kapitoly je dŢleģit® vymezit jasnŊ a ¼plnŊ potŚeby na poŚizov§n² 

investiļn²ho majetku. Je tŚeba rozpoznat, sepsat a zkalkulovat nutn® materi§lov® a 

zboģov® dod§vky a urļit vĨġi takto vynucenĨch z§sob k zajiġtŊn² samotn® vĨstavby 

projektu. V jakĨch etap§ch bude ten kterĨ investiļn² majetek poŚizov§n, opravov§n a 
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kdy je tŚeba jej poŚ²dit. PŚi pl§nov§n² je nezbytn® nast²nit zpŢsob, jakĨm bude majetek 

poŚizov§n, pŚ²padnŊ od koho a za jakĨch obchodn²ch podm²nek. DŢleģit® je 

napl§novat toky materi§lu, zpŢsob jeho skladov§n² v rŢznĨch f§z²ch a uv§dŊn² do 

spotŚeby. Vymezit hlavn² dodavatele, stanovit kritick® mnoģstv², pod kter® by z§soby 

materi§lu nemŊly klesnout. Na z§vŊr je potŚeba zm²nit, ģe toky hmotn®ho materi§lu 

nebudou po celou dobu vĨstavby stejn®, ale budou se liġit v rŢznĨch ļ§stech 

jednotlivĨch f§z² projektu. 

10) Finanļn² pl§n a analĨza projektu 

V t®to kapitole m§me jiģ dobrou a podrobnou pŚedstavu o projektu jako 

takov®m a na z§kladŊ zjiġtŊnĨch vĨsledkŢ se investoŚi rozhoduj², zda projekt bude 

pokraļovat nebo se od nŊj upust². Finanļn² pl§n lze rozdŊlit do tŚ² krokŢ. Prvn²m je 

proveden² z§kladn² kalkulace, druhĨm je nalezen² bodu zvratu a tŚet² je tvorba 

samotn®ho finanļn²ho pl§nu. 

- Kalku lace ï mus²me spoļ²tat vlastn² n§klady kalkulaļn² jednotky (vĨrobku 

nebo sluģeb) 

o Zjist²me fixn² n§klady, kter® se s objemem produkce nemŊn². (napŚ²klad 

pron§jmy vĨrobn²ch prostor, investice do strojŢ, zŚ²zen² telefonn² 

linky). 

o D§le zjist²me variabiln² n§klady, kter® vzrostou s kaģdou dodateļnou 

jednotkou produkce (pŚ²kladem mohou bĨt materi§lov® n§klady, 

mzdov® n§klady zamŊstnancŢ). 

o Spoļteme pŚ²m®, takzvan® jednicov® n§klady, kter® jsou pŚ²mo 

pŚiŚaditeln® k jednotlivĨm vĨkonŢm. Jedn§ se obvykle o n§klady na 

suroviny nebo pŚ²m® mzdy. 

o Stanov²me nepŚ²m®, takzvan® reģijn² n§klady, kter® nelze pŚ²mo pŚiŚadit 

ke konkr®tn² kalkulaļn² jednici (vĨrobkŢ), nĨbrģ je nutn® je urļitĨm 

zpŢsobem rozpoļ²t§vat. Jedn§ se obvykle o mzdy reģijn²ch pracovn²kŢ, 

n§jemn®, energie.  

- AnalĨza bodu zvratu ï v pŚ²padŊ analĨzy bodu zvratu mus²me urļit takovĨ 

objem produkce, pŚi kter®m budeme dosahovat nulov®ho zisku (grafick® 
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zobrazen² je zn§zornŊno na Grafu 2). V t®to ļ§sti budeme vych§zet ze 

zjiġtŊnĨch fixn²ch a variabiln²ch n§kladŢ, a tak® n§m mus² bĨt k dispozici 

jednotkov§ cena produkce. 

Bod zvratu pak nalezneme ze vztahu: 

              FN 

QBZ = --------- 

                                     p ï b 

   

QBZ ï takovĨ objem produkce, pŚi kter®m je zisk nulovĨ 

p ï cena za jednotku produkce 

b ï variabiln² n§klady na jednotku 

FN ï fixn² n§klady 

 

Graf 2 Bod zvratu v grafick®m vyj§dŚen² 

zdroj: P. SIEBER, Studie proveditelnosti (Feasibility Study) metodick§ pŚ²ruļka, Ministerstvo pro m²stn² 

rozvoj, 2004 

- Finanļn² pl§n 

Pokud m§me vybran® dodavatele, zjiġtŊn® n§klady a urļen® ceny 

mŢģeme sestavit finanļn² pl§n projektu. Tak® je dŢleģit® si sestavit ļasovĨ pl§n 

finanļn²ch tokŢ, ve kter®m uvid²me, jak finanļn² toky do projektu od 

investorŢ, tak i ¼hrady plateb od dodavatelŢ. Finanļn² pl§n je vhodn® sestavit 

pro jednotliv® f§ze projektu a projekt si mŢģeme rozdŊlit na menġ² n§kladov® 

jednotky. Pro kaģdou n§kladovou jednotku si vedeme finanļn² pl§n zvl§ġŠ. Je 

to vĨhodn® pro kontrolu plnŊn² finanļn²ho pl§nu a n§sledn®ho zjiġtŊn², kde se 

stala chyba v pŚ²padŊ nedodrģen² tohoto pl§nu. Je dŢleģit® sladit n§klady na 

realizaci projektu, n§klady na provoz projektu a vyuģ²v§n² jeho produktŢ a tak® 
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vĨnosy za sluģby ļi produkty produkovan® nebo realizovan® vybudovanĨm 

projektem. Nezbytnou souļ§st² pl§nu je rozvaha, kter§ n§m zobrazuje aktiva a 

pasiva. 

 

- Cash flow  

Sestaven² pl§novan®ho cash flow je souļ§st² finanļn²ho pl§nu projektu.  

11) Hodnocen² efektivity a udrģitelnosti projektu 

ĂHodl§me-li zhodnotit finanļn² bonitu projektu, pŚ²padnŊ srovnat nŊkolik 

investiļn²ch projektŢ mezi sebou, vyuģ²v§me k tomu urļit§ krit®ria. Roli takovĨch 

krit®ri² hraj² ukazatele, kter® jsou poļ²t§ny z ¼dajŢ uvedenĨch ve finanļn²m pl§nu. 

NŊkdy se jim Ś²k§ proto ukazatele kriteri§ln² (hodnot²c²). Jejich konstrukce je 

orientov§na na co nejlepġ² zobrazen² rentability projektu. KromŊ toho je moģn® 

prov®st klasickou finanļn² analĨzu pl§novanĨch vĨkazŢ, resp. zjistit nŊkter® vĨznamn® 

vlastnosti projektu z prŢbŊhu samotnĨch hotovostn²ch tokŢ. V kaģd®m pŚ²padŊ 

smyslem 11. kapitoly je vyn®st soud o finanļn² bonitŊ a udrģitelnosti projektu tedy 

efektivnosti z finanļn²ho hlediska.ñ Hodnot² se souļasn§ hodnota, ļist§ souļasn§ 

hodnota, doba n§vratnosti, kvalita hotovostn²ch tokŢ a finanļn² analĨza. Nesm² zde 

chybŊt hodnocen² projektu po finanļn² str§nce, jak z dlouhodob®ho, tak i 

z kr§tkodob®ho hlediska zda je projekt ufinancovatelnĨ. 

12) AnalĨza a Ś²zen² rizik (citlivostn² analĨza) 

PŚi pl§nov§n² projektu mus²me pŚedem identifikovat hroz²c² rizika projektu. 

Pot® stanov²me pokud moģno urļitou pravdŊpodobnost, s jakou by rizika mohla 

projekt ohrozit. Identifikace tŊchto rizik vyģaduje zkuġenost a znalost pracovn²kŢ, 

kteŚ² projekt pŚipravuj². Rizikem rozum²me vġe, co dok§ģe ohrozit aktiva projektu. 

RizikovĨ faktor by mŊl bĨt posouzen na z§kladŊ intenzity negativn²ch vlivŢ a 

pravdŊpodobnost² vĨskytŢ takov® situace. 

AnalĨza citlivosti - Ăje postup, kterĨ zkoum§ promŊnliv® a nejist® pŚedpoklady 

investiļn²ho z§mŊru a zejm®na pak vliv jejich zmŊn na urļitĨ vĨslednĨ ukazatel.ñ 
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13) Harmonogram projektu  

Ned²lnou souļ§st² studie proveditelnosti je ļasovĨ harmonogram jednotlivĨch 

ļinnost² a f§z² projektu. MŊl by bĨt k dispozici manaģerovi projektu a dalġ²m lidem, 

kteŚ² se na projektu jakĨmkoli zpŢsobem pod²lej². Slouģ² k informovanosti, zda se 

ļasovĨ pl§n daŚ² plnit, a kolik maj² na danou ļinnost ļasu. MŊl by pŚehlednŊ ukazovat, 

kde jednotliv® ļinnosti zaļ²naj² a kdy konļ², kter® ļinnosti na kter® navazuj² a jak® se 

vz§jemnŊ pŚekrĨvaj². PŚi Ś²zen² projektŢ se vyuģ²v§ GantŢv diagram pro grafick® 

zn§zornŊn² napl§nov§n² posloupnosti ļinnost² v ļase (pŚ²klad je zn§zornŊn na Obr. 6). 

Na vodorovn® ose se zn§zorŔuje ļas a na svisl® ose jednotliv® ļinnost². 

 

Obr. 6 GantŢv diagram 

zdroj: autor  

 

14) Z§vŊreļn® shrnuj²c² hodnocen² projektu 

Kaģd§ Feasibility Study mus² obsahovat komplexn² a propracovanĨ z§vŊr, ve 

kter®m se uvedou vĨsledky jednotlivĨch ļ§st² studie proveditelnosti a vyhodnot² se 

vz§jemn® souvislosti. Nesm² zde chybŊt jednoznaļn® vyj§dŚen², zda je projekt 

realizovatelnĨ, a jak® jsou variantn² moģnosti. 

PŚ²lohy 

V pŚ²loh§ch jsou uvedeny ļasov® harmonogramy, tabulky s vĨpoļty a pŚedbŊģn® pl§ny 

projektu. 
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1.3 ř²zen² rizik 

Pro riziko neexistuje jedna obecnŊ uzn§van§ definice, a proto v rŢznĨch oborech a 

situac²ch definujeme riziko odliġnŊ: 

Á ĂPravdŊpodobnost ļi moģnost ztr§ty, obecnŊ nezdaru. 

Á Variabilita moģnĨch vĨsledkŢ nebo nejistota jejich dosaģen². 

Á OdchĨlen² skuteļnĨch a oļek§vanĨch vĨsledkŢ. 

Á PravdŊpodobnost jak®hokoliv vĨsledku, odliġn®ho od vĨsledku oļek§van®ho. 

Á Situace, kdy kvantitativn² rozsah urļit®ho jevu podl®h§ jist®mu rozdŊlen² 

pravdŊpodobnosti. 

Á Nebezpeļ² negativn² odchylky od c²le (tzv. ļist® riziko). 

Á Neurļitost spojen§ s vĨvojem hodnoty aktiva (tzv. investiļn² riziko). 

Á StŚedn² hodnota ztr§tov® funkce. 

Á Moģnost, ģe specifick§ hrozba vyuģije specifickou zranitelnosti syst®mu.ñ
15

  

 

V podnikohospod§Śsk® teorii ch§peme riziko jako pravdŊpodobnost ne¼spŊchu, kterĨ 

neust§le hroz² podnikŢm i jejich projektŢm. Riziko nelze zcela vylouļit a vyhnout se mu, ale 

je moģn® ho minimalizovat a sn²ģit jeho pravdŊpodobnost jeho vĨskytu na minimum. Pokud 

k hroz²c²m vĨskytŢm rizik spr§vnŊ pŚistupujeme, doch§z² k minimalizaci jejich moģnĨch 

n§sledkŢ. Z analĨzy rizik zjist²me, jak§ rizika by n§s mohla ohrozit. Proto si pro pŚ²pad 

ne¼spŊchu pŚedem pŚiprav²me Śeġen² nebo alespoŔ pl§n pro minimalizaci ne¼spŊchu. 

 

Jedn²m z n§strojŢ Śeġen² rizik je analĨza pravdŊpodobnost², aŠ se jedn§ o riziko 

z oblasti odbytu, financ² ļi veŚejn®ho m²nŊn². Tato pr§ce se zabĨv§ pŚedevġ²m ekonomickou 

str§nkou analĨzy proveditelnosti, a proto je jedn²m z hlavn²ch n§strojŢ eliminace rizika 

analĨza citlivosti, kterou se budeme zabĨvat v jedn® z n§sleduj²c²ch kapitol. 

 

Z§leģ² na kaģd®m podniku, jak® metody si zvol² pro Śeġen² moģn®ho rizika. Jednou 

z nejļastŊjġ²ch je retence rizika, protoģe hroz²c²ch rizik je mnoho a nen² moģn® vġem rizikŢm 

pŚedch§zet. Retenci rizika rozliġujeme dvoj²ho druhu. Prvn²m je retence vŊdom§, kdy 

                                                 

15
V. SMEJKAL, K. RAIS, ř²zen² rizik, Praha: Grada, 2003, 272 s. ISBN 80-247-0198-7, s. 156 
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rozpoznan® riziko zanedb§me z dŢvodu mal® pravdŊpodobnosti vĨskytu nebo jeho mal®ho 

dopadu. DruhĨm druhem je retence nevŊdom§, pŚi kter® nedok§ģeme riziko pŚedem urļit. 

Retenci mŢģeme dŊlit tak® na dobrovolnou a nedobrovolnou. O dobrovoln® hovoŚ²me v 

okamģiku, kdy riziko z§mŊrnŊ pom²j²me a o nedobrovoln®, kdy nast§vaj² nevyhnuteln® 

situace. 

 

Pro Ś²zen² rizik a jejich analyzov§n² se uģ²v§ analĨza rizik. ĂAnalĨza rizik zahrnujeñ: 

a) ĂPops§n² aktiv, to je vġe, co m§ pro podnik hodnotu. Tato hodnota mŢģe v dŢsledku 

pŢsoben² rizika utrpŊt a ztratit svoji cenu. PatŚ² sem jak hmotn§, tak nehmotn§ aktiva. 

Aktiva hodnot²me s ohledem na jejich poŚizovac² ļi zŢstatkov® n§klady, jak jsou pro 

fungov§n² podniku dŢleģit®, jakou bude m²t podnik ztr§tu v pŚ²padŊ, ģe aktivum nebude 

urļitou dobu v provozu, a jak dlouh§ ta doba bude. Stanov²me si, kter§ aktiva budeme 

hodnotit a sestav²me si jejich seznam, a to s ohledem na podnikatelsk® c²le.  

b) D§le hodnot²me hrozby, to znamen§, co ļi kdo mŢģe m²t neģ§douc² ¼ļinek na podnik a 

ġkoda, kterou mŢģe tato hrozba zpŢsobit, je jej² dopad. U hrozby hodnot²me, jak velk§ 

je pravdŊpodobnost, ģe n§m hrozba ġkodu zpŢsob², jak§ je jej² frekvence a kdo m§ 

z§jem n§s ohrozit a proļ. Jak je podnik zranitelnĨ, jak® slabiny m§. Na jak®m m²stŊ 

n§s mŢģe hrozba nejv²ce zas§hnout, nahodile nebo z§mŊrnŊ. U kaģd®ho aktiva 

hodnot²me n§chylnost na poġkozen², a jakou hodnotu aktivum pro podnik m§.  

c) Souļ§sti analĨzy je souhrn protiopatŚen², kterĨmi se podnik hodl§ hrozb§m br§nit. Na 

protiopatŚen² naz²r§me z hlediska jejich efektivity a n§kladovosti.  

d) Posledn²m krokem analĨzy rizik je popis jednotlivĨch rizik, jak§ je ¼roveŔ rizika, jak® 

riziko bude po proveden² opatŚen² proti riziku a rozhodnut², zda je nezbytn® proti 

riziku podnikat nŊjak® opatŚen² ļi nikoliv.ñ
16

 

 

 

                                                 

16
R. MOTKA, Reengineering podnikovĨch procesŢ, Bakal§Śsk§ pr§ce MU 2006, 

is.muni.cz/th/100231/esf_b/Bakalarska_prace_Motka_Robert_100231.txt, s. 23 

http://is.muni.cz/th/100231/esf_b/Bakalarska_prace_Motka_Robert_100231.txt
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1.4 Finanļn² analĨza 

Pojem finanļn² analĨza je nepostradatelnou souļ§st² syst®mu Ś²zen² projektu. 

Z ļasov®ho hlediska vstupuje do hry v prvotn² f§zi projektu, po jeho ukonļen² slouģ² 

k celkov®mu zhodnocen² investice. V pŚ²padŊ krachu projektu pom§h§ naj²t pŚ²ļiny a vede 

k n§pravnĨm opatŚen²m slabĨch m²st. 

Ned²lnou ļ§st² finanļn² analĨzy je sledov§n² penŊģn²ch tokŢ projektu, kter® jsou 

vyj§dŚeny pomoc² tzv. cash flow. Cash flow vyjadŚuje vztah mezi fyzickĨmi pŚ²jmy (vtoky) 

financ² do podniku a vĨdaji (odtoky) financ². Sleduj² tedy skuteļn® stavy penŊz. Je znaļnĨ 

rozd²l mezi t²m bĨt ¼ļetnŊ na stranŊ zisku a m²t kladn® cash flow. Zisk je stav, kter®ho 

chceme vģdy dosahovat za urļit® obdob², nicm®nŊ n§m to neposkytuje jistotu schopnosti krĨt 

sv® z§vazky. Je to d§no napŚ²klad nedŢvŊryhodnĨmi z§kazn²ky, kteŚ² dlouhodobŊ zdrģuj² sv® 

platby a n§m tak i pŚes velk® mnoģstv² zak§zek (a vykazov§n² zisku) ubĨvaj² fyzick® pen²ze, 

kter® n§m chyb² pŚi placen² svĨch dluhŢ.  

 

Metod hodnocen² investic je ve finanļn² teorii uvedena cel§ Śada. Mezi z§kladn² patŚ²: 

 

a) AnalĨza cash flow ï vych§z² z vĨkazu cash flow. D²ky n² snadnŊji pozn§me, 

v jak® finanļn² situaci se projekt nach§z². VĨpoļet je zaloģen na rozd²lu mezi 

pŚ²jmy a vĨdaji a pŚedstavuje re§lnĨ tok penŊz. 

 

b) Diskontn² sazba ï je vĨnosov§ m²ra, kterou jsou pŚepoļ²t§ny budouc² penŊģn² 

toky na souļasnou hodnotu. 

 

c) VĨpoļet doby n§vratnosti ï doba n§vratnosti stanovuje ļas, za kterĨ se n§m 

investiļn² n§klady vr§t² v podobŊ vĨnosŢ z projektu. Doba n§vratnosti se 

vypoļte n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

 

 

 

I  je velikost investiļn²ch vĨdajŢ 

Ct  je cash flow jednotlivĨch obdob² 
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t  je poŚadov® ļ²slo obdob² 

PP  je doba n§vratnosti 

 

d) VĨpoļet vnitŚn²ho vĨnosov®ho procenta ï vnitŚn² vĨnosov® procento n§m 

urļuje diskontn² sazbu, pŚi kter® je souļasn§ hodnota vĨnosŢ z investice rovna 

souļasn® hodnotŊ vstupn²ch kapit§lovĨch vĨdajŢ. 

 

 

IRR  je vnitŚn² vĨnosov® procento 

CFt  je hotovostn² tok plynouc² z investice v obdob² t 

r  je diskontn² sazba 

t  je obdob² (rok) od 0 do n 

 

e) VĨpoļet ļist® souļasn® hodnoty ï ud§v§ hodnotu diskontovan®ho cash flow 

projektu po odpoļtu vstupn² investice. 

 

 

 

NPV  je ļist§ souļasn§ hodnota investice 

I  jsou investiļn² n§klady 

Ct  je hotovostn² tok jednotlivĨch obdob² 

i  je diskontn² sazba 

t  je obdob² (rok) od 1 do n 
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f) Index rentability  ï ud§v§ pod²l ļist® souļasn® hodnoty budouc²ch pŚ²jmŢ 

projektu a investiļn²ch vĨdajŢ (I). Hodnota by mŊla bĨt vŊtġ² neģ 1. 

 

 

 

NPV  je ļist§ souļasn§ hodnota 

PV  je souļasn§ hodnota investice 

I  je velikost investiļn²ch vĨdajŢ  

CFt  je hotovostn² tok plynouc² z investice v obdob² t 

CF0 je hotovostn² tok plynouc² z investice v obdob² 0 (obvykle = -

investice) 

r  je diskontn² sazba 

t  je obdob² (rok) od 0 do n 
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2. Praktick§ ļ§st 

Podklady pro zpracov§n² praktick® ļ§sti diplomov® pr§ce vych§z² pŚedevġ²m 

z intern²ch dokladŢ (technickĨch zpr§v) firmy Block a.s.
17
, kter§ zpracov§vala projektovou 

dokumentaci pro stavebn² povolen². 

2.1 Đvodn² informace 

2.1.1 Đļel zpracov§n² studie proveditelnosti  

C²lem t®to studie proveditelnosti je posouzen² realizovatelnosti, pŚ²nosŢ a rizik 

projektu ĂVĨrobn² a vĨvojov® centrum - stavebn² ¼pravy bĨval®ho objektu Karboñ po str§nce 

technick® i ekonomick®. Studie je zpracov§na jako povinn§ pŚ²loha ģ§dosti o poskytnut² 

podpory pro realizaci projektu ze struktur§ln²ch fondŢ EU. Projekt ĂVĨrobn² a vĨvojov® 

centrum - stavebn² ¼pravy bĨval®ho objektu Karboñ se uch§z² o finanļn² podporu v r§mci 

Operaļn²ho programu Podnik§n² a inovace. 

 

2.1.2 Z§kladn² informace o zadavateli 

 

N§zev zadavatele:   Areko, spol. s.r.o. 

Adresa:    Dobronick§ 635 

Praha 4 ï Libuġ 148 25 

2.2 StruļnĨ popis podstaty projektu a jeho etap 

2.2.1 Z§kladn² ¼daje o projektu 

 

N§zev projektu: VĨrobn² a vĨvojov® centrum ï stavebn² opravy bĨval®ho 

objektu Karbo 

Provozovatel stavby: Areko, spol. s.r.o. 

M²sto stavby:   Ben§tky nad Jizerou 

Okres:    Mlad§ Boleslav 

Kraj:    StŚedoļeskĨ  

 

                                                 

17
 Intern² doklady firmy Block a.s. 
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Term²n zah§jen² realizace projektu: 04/2016 

Term²n ukonļen² realizace projektu: 06/2017 

 

ZastavŊn§ plocha:  773 m2 

ObestavŊnĨ prostor:  10 765 m3 

Charakter stavby:  Stavebn² ¼pravy 

Druh stavby:   VĨrobn² 

 

 

Obr. 7 BĨvalĨ objekt z§vodn² j²delny ĂKarboñ 

zdroj: Intern² doklady firmy Block a.s. 

2.2.2 Definice a popis projektu 

 

Stavba je situov§na v centr§ln² ļ§sti mŊsta Ben§tky nad Jizerou, v lokalitŊ mezi tokem 

Śeky Jizery a slepĨm ramenem Jizery. Đzem² je charakterizov§no jako prŢmyslov§ z·na s 

prvky obytn® z§stavby. 

Vzhledem k tomu, ģe stavba se nach§z² v ochrann®m p§smu vodn²ho toku Śeky Jizery a 

souļasnŊ v m²stech, kde pŚi povodŔovĨch prŢtoc²ch mŢģe hladina max. stavu vody 

dos§hnout 
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podle ¼dajŢ Povod² Labe v dan® lokalitŊ vĨġky Q100 = 189,80 m n.m. Bpv (tzn. +0,200 m 

nad ¼roveŔ podlahy 1.NP), jsou po dohodŊ s investorem navrģeny stavebn² ¼pravy a opatŚen² 

proti pŚ²m®mu zaplaven² objektu, kter§ znaļnŊ eliminuj² pŚ²padn® n§sledky povodn² a sniģuj² 

riziko moģnĨch ġkod. 

StaveniġtŊ je z velk® ļ§sti rovinat®. Na staveniġti se nach§z² drobn§ n§letov§ zeleŔ a 

v m²stech budouc²ho vjezdu vzrostl® stromy, kter® koliduj² s vĨstavbou a budou pok§ceny. 

 

Jedn§ se o st§vaj²c² tŚ²podlaģn² objekt (bĨvalĨ objekt z§vodn² j²delny ĂKarboñ), kterĨ 

bude pro ¼ļely nov® vĨroby z§sadnŊ rekonstruov§n. V r§mci navrģenĨch stavebn²ch ¼prav 

budou vybudov§ny nov® vĨrobn² prostory pro vĨrobu BAF (Biologicky Aktivn² Fosfolipidy), 

vĨrobu pŚ²pravkŢ pŚ²rodn² kosmetiky, skladov® a laboratorn² prostory.  

 

V 1.PP jsou navrģeny sklady vĨrobkŢ. V 1.NP bude um²stŊna vĨroba BAF a 

vĨzkumn§ technick§ laboratoŚ, ġatny, soci§ln² z§zem², kancel§Śe, recepce a speci§ln² m²stnost 

pro vĨrobu a ¼schovnu vĨrobkŢ. V 2.NP budou laboratoŚe, sklady, soci§ln² zaŚ²zen², 

kancel§Śe a kotelna. Technick® z§zem² provozu bude um²stŊno ve 3.NP v nov® n§stavbŊ.  

V r§mci stavby bude provedena kompletn² vĨmŊna obvodov®ho pl§ġtŊ, vļetnŊ Śeġen² 

okenn²ch a dveŚn²ch otvorŢ. Celkov§ vĨġka objektu zŢst§v§ zachov§na. 

NavrģenĨ objekt Śeġ² novĨ pŚ²stup a pŚ²jezd k objektu pro z§sobov§n², manipulaci, 

parkov§n² osobn²ch vozidel a koneļnou ¼pravu okoln²ch ploch na pozemc²ch investora, 

vļetnŊ nov®ho pŚ²stupov®ho chodn²ku k ¼nikov®mu schodiġti. 

Venkovn² osvŊtlen² v okol² objektu Areko, a parkoviġtŊ bude provedeno sloupkovĨmi 

sv²tidly s halogenidovou vĨbojkou 70W. Venkovn² osvŊtlen² bude nap§jeno z rozvadŊļe RVO 

um²stŊn®ho v transformovnŊ objektu Areko. Jednotliv® okruhy budou jiġtŊny a ovl§d§ny 

samostatnŊ. 

2.2.3 C²l projektu 

C²lem projektu je vĨstavba VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra ve mŊstŊ Ben§tky nad 

Jizerou. Tento projekt m§ za ¼kol rozġ²Śit vĨrobu a distribuci produktŢ pŚ²rodn² kosmetiky a 

biologicky aktivn²ch fosfolipidŢ. Biologicky aktivn² fosfolipidy budou vyr§bŊny jako 

substance pro vĨrobu doplŔkŢ stravy a kosmetiky. Investor do budoucna pŚedpokl§d§ 

registraci tŊchto produktŢ jako l®ļiva. Proto jsou tyto vĨroby navrģeny v souladu s 

poģadavky spr§vn® vĨrobn² praxe. Nesm² bĨt opomenuto, ģe VĨrobn² a vĨvojov® centrum 
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umoģn² d²ky sv® vĨrobŊ a rozs§hl® distribuci zlepġen² ģivotn²ho stylu obļanŢ mŊsta i okresu a 

v neposledn² ŚadŊ vznik novĨch pracovn²ch m²st. 

2.2.4 Etapy investiļn²ho projektu  

K z§mŊru vĨstavby nov®ho VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra je potŚeba uskuteļnit 

ļ§steļnou demolici st§vaj²c²ho objektu z§vodn² j²delny ĂKarboñ. D§le je nutn§ rekonstrukce 

technick® infrastruktury (inģenĨrsk® s²tŊ a zpevnŊn® plochy), osvŊtlen² a oplocen² are§lu. Pot® 

bude objekt vybaven laboratorn²m vybaven²m, soci§ln²m zaŚ²zen²m a n§bytkem (stoly, 

ġatnovĨ n§bytek, reg§ly). Etapy investiļn²ho projektu jsou zobrazeny na Obr. 8. 

 

 

Obr. 8 Etapy investiļn²ho projektu 

zdroj: autor  

 

2.3 AnalĨza trhu, odhad popt§vky, marketingov§ strategie a 

marketingovĨ mix 

2.3.1 AnalĨza trhu a odhad popt§vky 

 

Á Makroekonomick§ analĨza 

MŊsto Ben§tky nad Jizerou o rozloze 3 547 ha patŚ² do okresu Mlad§ Boleslav 

a n§leģ² StŚedoļesk®mu kraji. 

 

Ke dni 31.12.2013 bylo ve mŊstŊ evidov§no 7 360 obyvatel. VŊkov® sloģen² 

obyvatel lze vidŊt v Tab. 2.  
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vŊk 0-14 15-64 64 a v²ce 

celkem 1 239 4 927 1 194 

Tab. 2 VŊkov® sloģen² obyvatel v Ben§tk§ch nad Jizerou 

zdroj:  http://www.czso.cz/xs/redakce.nsf/i/mesta_a_obce 

 

Ke dni 31.7.2014 uvedl ļeskĨ statistickĨ ¼Śad, ģe v okrese Mlad§ Boleslav bylo 

evidov§no 3 721 uchazeļŢ o zamŊstn§n², coģ pŚedstavuje 4,4% nezamŊstnanosti. 

PrŢmŊrn§ vĨġe pŚ²jmŢ zde ļin² 25 961 Kļ. Nab²dka pracovn²ch m²st je zde velmi 

ġpatn§, aktu§lnŊ se pohybuje okolo tŚech novĨch pracovn²ch m²st.  

 

V okrese Mlad§ Boleslav bylo ke dni 31.12.2013 v registru ekonomickĨch 

subjektŢ zaps§no celkem 36 652 subjektŢ, z toho tvoŚ² 12 % ļinnosti v prŢmyslu, 

11,7% ve stavebnictv², 3,6% v zemŊdŊlstv² a 23,3% v maloobchodŊ.
18

 

 

Á AnalĨza obļansk® vybavenosti 

Ben§tky nad Jizerou, kde se VĨrobn² a vĨvojov® centrum nach§z², jsou 

vzd§len® cca 20 km od okresn²ho mŊsta Mlad§ Boleslav.  

 

Doprava - mŊstsk§ hromadn§ doprava ve mŊstŊ funguje na vysok® ¼rovni i d²ky 

jej²mu okresn²mu mŊstu Mlad§ Boleslav, kde s²dl² Ġkoda Auto a.s., kter® se zabĨv§ 

vĨrobou automobilŢ. Dopravn² spojen² autem je velmi dobr®. Souļ§st² VĨrobn²ho a 

vĨvojov®ho centra bude rozs§hl® parkoviġtŊ. 

 

Ġkolstv² - v Ben§tk§ch nad Jizerou pŢsob² jedna mateŚsk§ ġkolka, tŚi z§kladn² ġkoly a 

jedna z§kladn² umŊleck§ ġkola. V Mlad® Boleslavi je ġkolstv² daleko rozs§hlejġ², je 

zde 13 mateŚskĨch a 12 z§kladn²ch ġkol. PŚ²mo ve mŊstŊ pŢsob² tak® dvŊ osmilet§ 

gymn§zia, pŊt st§tn²ch a pŊt soukromĨch stŚedn²ch ġkol a uļiliġŠ. D§le zde s²dl² 

firemn² vysok§ ġkola automobilky Ġkoda Auto.
19

 

 

                                                 

18
http://www.czso.cz/ 

19
http://www.mb-net.cz/ 

http://www.czso.cz/xs/redakce.nsf/i/mesta_a_obce
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Sluģby - Nezbytnou souļ§st² je zdravotn² zaŚ²zen² a poġta. V Mlad® Boleslavi se 

nach§z² oblastn² nemocnice.
20

 

 

Á AnalĨza konkurence 

AnalĨza konkurence je dŢleģitĨm podkladem pŚi rozhodovac²m procesu 

investora. Jej² pomoc² lze stanovit konkurence schopnou prodejn² cenu nab²zenĨch 

sluģeb, produktŢ nebo jednotky plochy vĨstavbov®ho z§mŊru a pŚedpovŊdŊt co moģn§ 

nejre§lnŊjġ² reakce z§kazn²kŢ.  

V pŚ²padŊ VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra se jedn§ o prodej produktŢ 

biologicky aktivn²ch fosfolipidŢ a pŚ²rodn² kosmetiky, kter® by mŊly pomoct pŚi 

vĨrobŊ l®kŢ. PŚedmŊtem t®to analĨzy budou produkty obdobn®ho typu od rŢznĨch 

firem viz. Obr. 9, 10. VĨstupy u jednotlivĨch produktŢ budou prŢmŊrn® prodejn² ceny.  

 

 

Obr. 9 Vybran® produkty pŚ²rodn² kosmetiky 

zdroj: autor  

 

Produkty pŚ²rodn² kosmetiky nab²zej² rozs§hlĨ sortiment za pŚijateln® ceny. 

D§le lze z vĨzkumu Ś²ci velk® mnoģstv² firem zabĨvaj²c² se vĨrobou, distribuc² a 

prodejem produktŢ pŚ²rodn² kosmetiky. 

 

                                                 

20
http://www.benatky.cz/ 
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Obr. 10 Vybran® produkty biologicky aktivn²ch fosfolipidŢ 

zdroj: autor  

 

Produkty aktivn²ch fosfolipidŢ nejsou tak rozġ²Śen® jako produkty pŚ²rodn² 

kosmetiky. I cena je ponŊkud vyġġ² a prodejem se zabĨvaj² pŚedevġ²m l®k§rny (viz. 

Obr. 10) 

 

Á AnalĨza popt§vky 

AnalĨza popt§vky vych§z² ze zamŊŚen² VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra 

pŚedevġ²m pro l®k§rny. V r§mci prvotn² f§ze rozvoje distribuce se pŚedpokl§d§ 

odbytiġtŊ produktŢ u 3 velkĨch spoleļnost² s distribuc² na ¼zem² Ļech (distribuļn² 

pokryt² je zobrazeno na Obr. 11). CelkovĨ poļet odbytiġŠ je 354 m²st. 

 

 

Obr. 11 Distribuce produktŢ 

zdroj: autor  
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Á Uspokojovan§ potŚeba popt§vky 

VĨrobn² a vĨvojov® centrum pŚedpokl§d§ t®mŊŚ celoroļn² provoz, kterĨ bude 

omezen pouze bŊhem ĠtŊdr®ho dne, Silvestra a Nov®ho roku. T²mto by mŊla bĨt 

zajiġtŊna kaģdodenn² dostupnost produktŢ na trhu. NejvŊtġ² popt§vka je pŚedpokl§d§na 

bŊhem podzimu. VĨġe popt§vky je zobrazena na Obr. 12. 

 

 

Obr. 12 Z§kladn² ot§zky analĨzy trhu a odhadu popt§vky 

zdroj: autor  

2.3.2 MarketingovĨ mix 

 

Á Produkt  ï c²lem projektu je rozġ²Śit vĨrobou a distribuci produktŢ biologicky 

aktivn²ch fosfolipidŢ a pŚ²rodn² kosmetiky. ProstŚednictv²m distributorŢ (s²t² l®k§ren), 

se ke koncovĨm z§kazn²kŢm dostanou n§sleduj²c² produkty BAF (Obr. 13) a produkty 

pŚ²rodn² kosmetiky (Obr. 14): 

 

 

Obr. 13 Produkty biologicky aktivn²ch fosfolipidŢ 

zdroj: autor  
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Obr. 14 Produkty pŚ²rodn² kosmetiky 

zdroj autor  

 

Jak bylo uvedeno na Obr. 11, celkovĨ poļet odbytovĨch m²st bude 354. Odhad 

investora je takovĨ, ģe prŢmŊrnŊ se na kaģd®m m²stŊ prodaj² dennŊ 2 vĨrobky 

vyroben® v novŊ vznikaj²c²m VĨrobn²m a vĨvojov®m centru, tedy celkov§ denn² 

popt§vka by ļinila 708 produktŢ. 

 

Á Cena ï ceny produktŢ byly stanovov§ny na z§kladŊ vĨrobn²ch n§kladŢ a 

s pŚihl®dnut²m ke konkurenļn²m cen§m. VĨpoļet prŢmŊrn® ceny 1 produktu pŚ²rodn² 

kosmetiky je zaloģen na ohodnocen² pod²lu prodeje jednotlivĨch produktŢ a vĨpoļtu 

v§ģen®ho prŢmŊru, kterĨm byla stanovena prŢmŊrn§ cena na 519 Kļ.  

VĨpoļet prŢmŊrn® ceny na 1 vĨrobek BAF probŊhl stejnĨm zpŢsobem a 

prŢmŊrn§ cena je 508 Kļ (viz. Obr. 13). 

Investor odhaduje produkci dle popt§vky v pomŊru 40% BAF a 60% pŚ²rodn² 

kosmetiky. Na z§kladŊ tohoto pl§nu je prŢmŊrn§ cena na produkt stanovena v§ģenĨm 

prŢmŊrem na 514 Kļ ((40%*508+60%*519)/100%=514). 

 

Á Propagace ï propagace projektu zaļne v dobŊ zapoļet² realizace VĨrobn²ho a 

vĨvojov®ho centra. Obyvatel® mŊsta a potenci§ln² odbŊratel® produktŢ se o realizaci 

budou moci dozvŊdŊt z internetovĨch str§nek mŊstsk®ho a krajsk®ho ¼Śadu, 
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reklamn²ch billboardŢ, informaļn²ch let§kŢ, informaļn²ch e-mailŢ a v m²stŊ stavby. 

Propagace samotnĨch vĨrobkŢ bude jiģ na stranŊ odbŊratelŢ, tedy l®k§ren. 

 

Á M²sto ï VĨrobn² a vĨvojov® centrum bude um²stŊno v centr§ln² ļ§sti mŊsta Ben§tky 

nad Jizerou, v lokalitŊ mezi tokem Śeky Jizery a slepĨm ramenem Jizery. Đzem² je 

charakterizov§no jako prŢmyslov§ z·na s prvky obytn® z§stavby. Jedn§ se o m²sto 

dobŚe dostupn® ze vġech ļ§st² mŊsta. VĨrobky vznikl® v tomto centru budou vyv§ģeny 

po ¼zem² Ļech do l®k§ren tŚ² velkĨch spoleļnost² zabĨvaj²c² se prodejem 

farmaceutickĨch a kosmetickĨch produktŢ. 

 

2.4 Management projektu a Ś²zen² lidskĨch zdrojŢ 

2.4.1 Management projektu 

Á PŚedinvestiļn² (pŚ²pravn§) f§ze 

Investor Areko, spol. s.r.o. urļilo jako svou prioritu pod§n² ģ§dosti o dotaci v 

r§mci Operaļn²ho programu Podnik§n² a inovace a z§roveŔ schv§lil potŚebn® finanļn² 

prostŚedky na pŚedfinancov§n² a dofinancov§n² projektu. D§le vznikl projektovĨ 

z§mŊr, kterĨ musel respektovat parametry pŚ²sluġn®ho dotaļn²ho titulu. 

SoubŊģnŊ se zpracov§n²m podkladŢ pro projektovĨ z§mŊr prob²h§ Ś²zen² 

o veŚejnĨch zak§zk§ch na zpracov§n² dokumentace v rozsahu pŚedprojektov® pŚ²pravy. 

VĨstupem tŊchto zad§vac²ch Ś²zen² by mŊlo bĨt geodetick® zamŊŚen² VĨrobn²ho a 

vĨvojov®ho centra, projektov§ dokumentace, koneļn§ studie proveditelnosti 

a ekonomick®ho hodnocen² projektu, kter§ se spolu s projektovĨm z§mŊrem stane 

strategickĨm dokumentem pro projektovou ģ§dost i pro vlastn² projekt. 

Po ¼spŊġn®m dokonļen² bude projektovĨ z§mŊr pŚed§n se ģ§dost² o dotaci. 

V pŚ²padŊ schv§len² probŊhne vĨbŊrov® Ś²zen² na gener§ln²ho dodavatele. 

 

Á Investiļn² (realizaļn²) f§ze  

C²lem realizaļn² f§ze bude dos§hnout definovanĨch a schv§lenĨch c²lŢ 

projektu v dan®m rozsahu, kvalitŊ, term²nech a cenŊ. 

Prvn² aktivitou realizaļn² f§ze bude rekonstrukce VĨrobn²ho a vĨvojov®ho 

centra, navazuj²c² aktivity budou ter®nn² a sadov® ¼pravy, ¼prava st§vaj²c² komunikace 

a rozġ²Śen² chodn²ku pro pŊġ². 
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Na realizaci projektu bude dohl²ģet projektovĨ tĨm, kterĨ se zamŊŚ² na kvalitu 

realizovan®ho d²la a na dodrģen² podm²nek Smlouvy o poskytnut² dotace, vļetnŊ 

finanļn²ho plnŊn². PŚi prov§dŊn² stavebn²ch prac² budou dodrģeny pŚedpisy tĨkaj²c² se 

bezpeļnosti pr§ce a technickĨch zaŚ²zen². 

Realizaļn² f§ze m§ d§le za ¼kol dos§hnout pozitivn²ho vn²m§n² vnitŚn²m i 

vnŊjġ²m prostŚed²m. Z tohoto dŢvodu budou veġker® informace o jednotlivĨch f§z²ch 

realizace vyvŊġeny na str§nk§ch MŊstsk®ho ¼Śadu Ben§tky nad Jizerou. D§le bude 

veŚejnost informovan§ prostŚednictv²m billboardu a ļl§nky o jednotlivĨch f§z²ch 

realizace budou v region§ln²m tisku. 

 

Á Provozn² f§ze 

Provozn² f§ze projektu navazuje na realizaļn² f§zi a konļ² demolic² projektu, 

popŚ²padŊ zmŊnou vyuģit² projektu. 

C²lem t®to f§ze bude maximalizovat vĨrobu a distribuci produktŢ BAF a 

pŚ²rodn² kosmetiky, minimalizovat provozn² n§klady, optimalizovat ļinnosti, pracovn² 

vyt²ģen² osob a identifikovat moģnosti dalġ²ho rozġ²Śen² projektu.  

 

2.4.2 ř²zen² lidskĨch zdrojŢ 

Vlastn²kem i provozovatelem pl§novan®ho VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra 

(investiļn²ho projektu) je Areko, spol. s.r.o. Hlavn²m ¼kolem projektov®ho tĨmu investora je 

vĨbŊr gener§ln²ho dodavatele, projektanta a zajiġtŊn² veġkerĨch ļinnost² pŚedinvestiļn² a 

investiļn² f§ze. Ļinnosti provozn² f§ze budou zajiġtŊny novĨmi zamŊstnanci spoleļnosti 

Areko, spol. s.r.o. 

 

Á PŚedinvestiļn² f§ze 

V pŚedinvestiļn² f§zi je vyps§no vĨbŊrov® Ś²zen² na zpracovatele dokumentace 

v rozsahu pŚedprojektov® pŚ²pravy. V pŚ²padŊ z²sk§n² dotaļn²ho titulu bude vyps§no 

vĨbŊrov® Ś²zen² na gener§ln²ho dodavatele stavby. Tab. 3 zobrazuje ļinnosti t®to f§ze a 

odpovŊdn® osoby. 
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N§zev ļinnosti OdpovŊdn§ osoba 

Definov§n² ¼ļelŢ a c²lŢ, strategie projektu Vedouc² projektu 

Zpracov§n² vĨsledkŢ ġetŚen² a zjiġtŊn² optim§ln² kapacity zaŚ²zen² Vedouc² projektu 

Monitoring dotaļn²ch zdrojŢ pro projekt Vedouc² projektu 

Zpracov§n² finanļn² analĨzy, analĨza n§kladŢ a uģitku Asistent projektu 1 

Vyhotoven² studie proveditelnosti Asistent projektu 1 

ZajiġtŊn² potŚebnĨch povolen² Asistent projektu 2 

ZajiġtŊn² vĨbŊrov®ho Ś²zen² projektov® kancel§Śe Asistent projektu 2 

Vyhotoven² projektov® dokumentace  
Stanoveno 

vĨbŊrovĨm Ś²zen²m 

Vyhotoven² projektov® ģ§dosti o podporu z programu OPPI Asistent projektu 1 

ZajiġtŊn² vĨsledn® formy k odevzd§n² projektu vļetnŊ zjiġtŊn² 
pŚ²padnĨch form§ln²ch nedostatkŢ projektu 

Vedouc² projektu 

ZajiġtŊn² vĨbŊrov®ho Ś²zen² dodavatele stavebn²ch prac² Asistent projektu 2 

Tab. 3 Ļinnosti v predinvestiļn² f§zi projektu 

zdroj: autor  

 

Popis pracovn²ch pozic v pŚedinvestiļn² f§zi projektu: 

 

Vedouc² projektu  

Bude jedn²m z kl²ļovĨch faktorŢ cel®ho projektu. Jeho prioritn²m c²lem bude 

z²sk§n² dotaļn²ho titulu na projekt VĨrobn² a vĨvojov® centrum. 

 

 Asistent vedouc²ho projektu  

  Viz. Tab. 3 

 

 Asistent vedouc²ho projektu  

  Viz. Tab. 3 

 

Projektant   

Đkolem projektanta bude postupnŊ zpracovat vġechny stupnŊ projektov® 

dokumentace (dokumentaci pro ¼zemn² rozhodnut², dokumentaci pro stavebn² 

povoleni, dokumentaci pro proveden²). V pŚ²padŊ z²sk§n² dotace bude n§pomocnĨ pŚi 

vĨbŊru gener§ln²ho dodavatele. Protoģe se jedn§ o zak§zku financovanou z veŚejn®ho 

rozpoļtu, bude projektant pŚizv§n k vĨkonu tzv. autorsk®ho dozoru, kterĨ slouģ² k 

ovŊŚen² souladu prov§dŊn® stavby s touto dokumentac². 
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Pro vĨbŊr vhodn®ho projektanta byla vyps§na soutŊģ podle z§kona ļ. 137/2006 

Sb. o veŚejnĨch zak§zk§ch, kterou vysoutŊģil projektant s nab²dkovou cenou 5 410 

512 Kļ, kter§ je pod cenou propoļtu investora. 

 Block a.s. 

Stul²kov§ 1392 

198 00 Praha 9  

 

Á Investiļn² f§ze 

Tab. 4 zobrazuje ļinnosti t®to f§ze a odpovŊdn® osoby. 

PŚed§n² staveniġtŊ Vedouc² projektu 

Realizace zak§zky  Gener§ln² dodavatel 

Dozor investora Asistent projektu 2 

AutorskĨ dozor Projektant 

Controlling Asistent projektu 1 

Finanļn² ¼hrady ï schvalov§n² Vedouc² projektu 

Jedn§n² s vedouc²m stavby v prŢbŊhu realizace Vedouc² projektu 

ZajiġtŊn² kolaudaļn²ho souhlasu Asistent projektu 1 

PŚevzet² stavebn²ho d²la Vedouc² projektu 

Uveden² do provozu Vedouc² projektu 

Dokumentace skuteļn®ho proveden² Projektant 

Tab. 4 Ļinnosti v investiļn² f§zi projektu 

zdroj: autor  

 

Popis pracovn²ch pozic v investiļn² f§zi projektu: 

 

Gener§ln² dodavatel  

Gener§ln² dodavatel bude povŊŚen realizac² stavby VĨrobn²ho a vĨvojov®ho 

centra podle SoD. Ponese z§ruky za jej² soulad s projektovou dokumentac² a za 

dodrģen² standardŢ. 

 

AutorskĨ dozor   

Hlavn² ļinnost² autorsk®ho dozoru bude provŊŚov§n² zejm®na souladu 

prov§dŊn® stavby s projektovou dokumentac². 

 

InvestorskĨ dozor  

VĨkon technick®ho dozoru investora bude spoļ²vat zejm®na v pŚej²m§n² 

dokonļenĨch stavebn²ch vĨkonŢ, v kontrole a pŚej²m§n² d²lļ²ch stavebn²ch prac², kter® 
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budou dalġ²mi ļinnostmi zakryty, ve zhotoven² soupisu vad a nedodŊlkŢ, provŊŚen² 

dodavatelskĨch faktur, v kontrole veden² stavebn²ho den²ku, sledov§n² realizace 

stavby s ohledem na podm²nky stavebn²ho povolen² a Śeġen² pŚ²padnĨch zmŊn apod. 

  

 Vedouc² projektu a asistenti projektu  

Bude dohl²ģet nad prŢbŊhem vĨstavby projektu a zajiġtŊn² vġech potŚebnĨch 

ļinnost² ze strany zadavatele. 

 

Á Provozn² f§ze 

Pro provoz VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra se poļ²t§ s vytvoŚen²m 

n§sleduj²c²ch pracovn²ch m²st viz. Tab. 5 

 

Jednatel 

Obchodn² Śeditel 

Vedouc² laboratorn²ho vĨzkumu 

Vedouc² klinick®ho vĨzkumu 

Vedouc² technick®ho vĨzkumu 

Manaģer kvality 

Manaģer rizik 

Facility manaģer 

Manaģer ekonomick®ho ¼seku 

Pracovn²ci laboratorn²ho vĨzkumu 

Pracovn²k informaļn²ch technologi² 

Pracovn²ci klinick®ho vĨzkumu 

Pracovn²ci technick®ho vĨzkumu 

Administrativn² pracovn²k, recepļn² 

Đļetn² 

Marketing 

Sekret§Śka 

Personalista/ka 

řidiļ 

Ukl²zeļka 

Spr§vce 

Technik 

Skladn²k 

Tab. 5 Ļinnosti v provozn² f§zi projektu VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra 

zdroj: autor  
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a) Organizaļn² struktura viz. Obr. 15 

 

Obr. 15 Organizaļn² struktura VĨrobn²ho a vĨvojov®ho centra 

zdroj: autor  

 

b) Parametry pracovn²ch pozic jsou zobrazeny v Tab. 6, 7, 8 

 

Tab. 6 Mzdy jednotlivĨch pracovn²ch pozic 

zdroj: autor  
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Tab. 7 Pracovn² podm²nky 

zdroj: autor  

 

 

Tab. 8 Povinnosti a poģadovan§ odbornost jednotlivĨch pracovn²ch pozic 

zdroj: autor  

 

ZamŊstnaneck® vĨhody: 

Á po deseti letech pŢsoben² na pracoviġti maj² zamŊstnanci n§rok na proplacenou 

dovolenou (2tĨdny) 
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Á pŚ²spŊvky na stravov§n²  

Á pŚ²spŊvky na penzijn² pŚipojiġtŊn²  

Á moģnost vyuģit² firemn²ch vĨrobkŢ s 50% slevou 

Á pŚ²spŊvek na jazykov® kurzy 

Á vzdŊl§v§n² zamŊstnancŢ, ġkolen², exkurze 

Á pŚ²spŊvek na sport (fitness centrum, beach volejbal)  

Á pŚ²spŊvek na kulturu, zdrav² 

Á firemn² akce:  jaro ï 3dny horsk§ kola, l®to ï 3 dny k§noe, podzim ï 2 dny vinnĨ 

skl²pek, zima - 3 dny lyģe 

c) Z²sk§v§n², vĨbŊr a samostatn® pŚij²m§n² pracovn²kŢ 

Kde: 

Á Inzerce v tisku 

Á Ozn§men² na naġich www str§nk§ch 

Á ĐŚad pr§ce 

 

Jak: (poģadavky) 

Á VĠ, SĠ, vyuļn² list (podle nab²zen® pracovn² pozice) 

Á Praxe v oboru vĨhodou 

Á Znalost ciz²ho jazyka vĨhodou 

Á Komunikativnost, spolehlivost, flexibilita, pŚ²jemn® vystupov§n², zvl§d§n² 

stresovĨch situac² 

Á Znalost PC (podle nab²zen® pracovn² pozice)  

Á řidiļskĨ prŢkaz skupiny B 

 

Adaptaļn² proces: 

1.  den: 

o pohovor s personalistou 

o sezn§men² s kolektivem (jednatelem) 

o sezn§men² s vnitropodnikovĨm Ś§dem 

 

2. den: 

o ġkolen² BOZP 

o pŚevzet² pracovn²ho odŊvu a obuvi 

o sezn§men² s pracovn²m z§zem²m 

 

1. tĨden: 

o n§vġtŊva podnikov®ho l®kaŚe 

o pŚed§v§n² zkuġenost², kompetenc² od dosavadn²ho zamŊstnance 

teoretick® zaġkolen² 
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2. ï 4. tĨden: 

o praktickĨ n§stup do pracovn²ho procesu pod veden²m nadŚ²zen®ho 

o sezn§men² s firemn² kulturou 

 

2. mŊs²c: 

o samostatn§ pr§ce a zapracov§n² 

 

3. mŊs²c: 

o sledov§n² vĨkonnosti a plnŊn² pracovn²ch ¼konŢ 

o rozhovor s personalistou o dosavadn²m prŢbŊhu  

 

d) Rekvalifikace st§vaj²c²ch zamŊstnancŢ eventu§lnŊ propouġtŊn² 

Rekvalifikace bude zajiġtŊna pomoci odbornĨch kurzŢ nebo zvyġov§n²m 

stupnŊ vzdŊl§n². PŚi poruġen² pracovn² k§znŊ, nesplŔov§n² poģadovan® kvalifikace 

nebo sniģov§n² stavu pracovn²ch m²st mŢģe doj²t k propuġtŊn² zamŊstnance.  

 

e) Bezpeļnost a ochrana zdrav² pracovn²kŢ 

Povinnost² zamŊstnancŢ je db§t o svoj² bezpeļnost a chovat se na pracoviġti 

tak, aby neohroģovali bezpeļnost druhĨch. KaģdĨ zamŊstnanec projde ġkolen²m 

BOZP, kde je sezn§men se svĨmi povinnostmi a pr§vy, coģ stvrd² svĨm podpisem. 

Dodrģov§n² BOZP je zakotveno v dodatku k pracovn² smlouvŊ. 

 

 ZamŊstnanec je z hlediska BOZP povinen napŚ²klad: 

- Pracovat svŊdomitŊ a Ś§dnŊ podle svĨch sil, znalost² a schopnost². 

- PlnŊ dodrģovat pracovn² dobu. 

- Dodrģovat technologick® nebo pracovn² postupy, n§vody, pravidla a pokyny. 

- Obsluhovat stroje a zaŚ²zen² a pouģ²vat n§Śad² a pomŢcky, kter® mu byly pro 

pr§ci urļeny. Nic nemŊnit na poģ§rn²ch, bezpeļnostn²ch a provozn²ch 

zaŚ²zen²ch. 

- Kaģd® zranŊn² (sv® i spolupracovn²kŢ) neprodlenŊ nahl§sit odpovŊdn®mu 

pracovn²kovi. 

- Nepoģ²vat alkoholick® n§poje na pracoviġti a v pracovn² dobŊ ani mimo tato 

pracoviġtŊ.  

- Atd. 
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Povinnost² zamŊstnavatelŢ je zajistit bezpeļnost a ochranu zdrav² zamŊstnancŢ 

pŚi pr§ci s ohledem na rizika moģn®ho ohroģen² jejich ģivota a zdrav², kter§ se tĨkaj² 

vĨkonu pr§ce.
21

 

 

 ZamŊstnavatel je z hlediska BOZP povinen napŚ²klad: 

- Identifikovat rizika moģn®ho ohroģen² zdrav² zamŊstnancŢ, zjiġŠovat jejich 

pŚ²ļiny a zdroje a pŚij²mat opatŚen² k jejich odstranŊn². 

- Nelze-li rizika odstranit, je zamŊstnavatel povinen je vyhodnotit a pŚijmout 

opatŚen² k omezen² jejich pŢsoben² tak, aby ohroģen² bezpeļnosti a zdrav² 

zamŊstnancŢ bylo minimalizov§no. 

- Poskytovat zamŊstnancŢm osobn² ochrann® pracovn² prostŚedky a ochrann® 

n§poje. 

- Zajistit periodick® ġkolen² zamŊstnancŢ v oblasti BOZP dle aktualizovan® 

osnovy ġkolen². 

- Zajistit, aby stroje, technick§ zaŚ²zen², dopravn² prostŚedky, pŚ²stroje a n§Śad² 

byly z hlediska BOZP vhodn® pro pr§ci, pŚi kter® budou pouģ²v§ny. 

- Um²stit bezpeļnostn² znaļky a zav®st sign§ly, kter® poskytuj² informace nebo 

instrukce tĨkaj²c² se BOZP a sezn§mit s nimi zamŊstnance. 

- Atd. 

2.5   Technick® a technologick® Śeġen² projektu 

2.5.1 Technick® Śeġen² projektu 

Projekt je rozdŊlen do n§sleduj²c²ch objektŢ: 

Á SO 01 VĨrobn² a vĨvojov® centrum 

Jedn§ se o st§vaj²c² tŚ²podlaģn² objekt, kterĨ bude pro ¼ļely nov® vĨroby 

z§sadnŊ rekonstruov§n. V r§mci navrģenĨch stavebn²ch ¼prav bude provedeno 

statick® zes²len² vytipovanĨch stavebn²ch konstrukc², bude provedeno vybour§n² 

st§vaj²c²ch vnitŚn²ch nenosnĨch konstrukc², vļetnŊ demont§ģe vnitŚn²ch zaŚ²zen². 

Bude odstranŊna st§vaj²c² stŚeġn² konstrukce a vybudov§no nov® 3. nadzemn² podlaģ² 

                                                 

21
http://www.guard7.cz/lexikon%2Fzakladni-povinnosti-v-bozp%2Fzakladni-povinnosti-zamestnavatele-v-

oblasti-bozp 



58 

 

pro um²stŊn² technick®ho z§zem². Toto podlaģ² je Śeġeno odsazenŊ od obvodov®ho 

pl§ġtŊ. V r§mci projektu je navrģena kompletn² zmŊna rozm²stŊn² vnitŚn²ch pŚ²ļek. 

NovŊ je doplnŊn do dispozice osobo-n§kladn² vĨtah z 1.PP do 2.NP. Bude rozġ²Śeno 

st§vaj²c² tŚ²ramenn® schodiġtŊ mezi 1.NP a 1.PP. Je navrģeno nov® vnitŚn² 

dvouramenn® schodiġtŊ, vļetnŊ nov®ho pŚedsazen®ho schodiġtŊ do venkovn²ho 

prostoru jako dalġ² ¼nikovĨ vĨchod z objektu.  

V r§mci stavby bude provedena kompletn² vĨmŊna obvodov®ho pl§ġtŊ, vļetnŊ 

Śeġen² okenn²ch a dveŚn²ch otvorŢ. Celkov§ vĨġka objektu zŢst§v§ zachov§na. 

 

- OpatŚen² proti zaplaven² 

Vzhledem k tomu, ģe stavba se nach§z² v ochrann®m p§smu vodn²ho toku Śeky 

Jizery a souļasnŊ v m²stech, kde pŚi povodŔovĨch prŢtoc²ch mŢģe hladina max. stavu 

vody dos§hnout podle ¼dajŢ Povod² Labe v dan® lokalitŊ vĨġky Q100 = 189,80 m n.m. 

Bpv (tzn. +0,200 m nad ¼roveŔ podlahy 1.NP), jsou po dohodŊ s investorem 

navrģeny stavebn² ¼pravy a opatŚen² proti pŚ²m®mu zaplaven² objektu, kter§ znaļnŊ 

eliminuj² pŚ²padn® n§sledky povodn² a sniģuj² riziko moģnĨch ġkod. 

 

Á PS 01 VĨrobn² technologie, laboratoŚe 

Projekt Śeġ² vybudov§n² novĨch vĨrobn²ch prostor pro vĨrobu BAF 

(Biologicky Aktivn² Fosfolipidy) a vĨrobu pŚ²pravkŢ pŚ²rodn² kosmetiky, laboratorn² 

a skladov® prostory. VĨroba je situov§na ve st§vaj²c²m objektu se dvŊma nadzemn²mi 

a jedn²m podzemn²m podlaģ²m.  

 

Á IO 11 Venkovn² zpevnŊn® plochy 

NavrģenĨ objekt Śeġ² novĨ pŚ²stup a pŚ²jezd k objektu pro z§sobov§n², 

manipulaci, parkov§n² osobn²ch vozidel a koneļnou ¼pravu okoln²ch ploch na 

pozemc²ch investora, vļetnŊ nov®ho pŚ²stupov®ho chodn²ku k ¼nikov®mu schodiġti. 

 

Á IO 12 Venkovn² osvŊtlen² 

Venkovn² osvŊtlen² v okol² objektu Areko a parkoviġtŊ bude provedeno 

sloupkovĨmi sv²tidly. 
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Á Napojen² stavby na dopravn² a technickou infrastrukturu 

Stavba je pŚ²stupn§ po st§vaj²c²ch m²stn²ch komunikac²ch. Jedn§ se o st§vaj²c² 

komunikace - ulice 5. kvŊtna, ul. Jizern². Pro z§sobov§n² objektu bude vybudov§n 

novĨ pŚ²jezd z ul. Jizern² v r§mci IO 11 Venkovn² zpevnŊn® plochy.  

Objekt byl pŢvodnŊ napojen na m®dia a kanalizaci z are§lu Carborundum. 

Tato napojen² jsou v souļasn® dobŊ zruġena. Napojen² objektu na nov® inģenĨrsk® 

s²tŊ je Śeġeno samostatnou dokumentac², vļetnŊ samostatn®ho ¼zemn²ho a stavebn²ho 

Ś²zen². Jedn§ se o stavbu ĂNapojen² bĨval®ho objektu Karbo na inģenĨrsk® s²tŊñ, kter§ 

obsahuje n§sleduj²c² inģenĨrsk® objekty:  

 

- IO 101 DeġŠov§ kanalizace 

- IO 102 Splaġkov§ kanalizace - vĨtlak 

- IO 103 NovĨ STL plynovod PE D63 

- IO 104 STL Domovn² pŚ²pojka PE D50 

 

Á Napojen² staveniġtŊ na zdroje vody, elektŚiny, odvodnŊn² staveniġtŊ 

- Voda 

ZajiġtŊn² zdroje vody pro potŚeby zaŚ²zen² staveniġtŊ bude moģn® napojen²m 

na st§vaj²c² vodovodn² pŚ²pojku ukonļenou v suter®nu st§vaj²c²ho objektu SO 01. 

Obchodn² a technick® podm²nky pro odbŊr vody dohodne zhotovitel s 

investorem pŚed zah§jen²m stavby. 

 

- Elektrick§ energie 

ZaŚ²zen² staveniġtŊ je obecnŊ moģno pŚipojit na m²stn² st§vaj²c² rozvody elektro 

na rŢznĨch m²stech v lokalitŊ stavby po dohodŊ s vlastn²ky a spr§vci tŊchto rozvodŢ. 

OdbŊry elektrick® energie, maxim§ln² povolenĨ pŚ²kon a zpŢsob napojen² 

dohodne zhotovitel stavby pŚed vlastn² realizac² s ĻEZ Distribuce, a.s. 

 

- Kanalizace, odvodnŊn² stavebn²ho pozemku 

Po celou dobu prov§dŊn² stavby, v kaģd® jej² f§zi vĨstavby, mus² zhotovitel 

stavby zajistit odtok deġŠovĨch vod ze staveniġtŊ tak, aby byl sveden do st§vaj²c²ch 

m²stn²ch odvodŔovac²ch zaŚ²zen² za podm²nky nezneļiġtŊn² vyuģ²vanĨch zaŚ²zen², 

vodn²ch zdrojŢ a pozemkŢ. 
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Pro soci§ln² zaŚ²zen² zhotovitele v r§mci zaŚ²zen² staveniġtŊ v obvodu 

staveniġtŊ stavby budou instalov§ny mobiln² chemick® WC. 

2.5.2 Technologick® Śeġen² projektu 

a) Technologie tvoŚ² podstatu provozu. V rŢzn®m mnoģstv² jsou zastoupeny n§sleduj²c² 

technologie: 

- extrakļn² reaktory 

- ļerpadla, suġ§rny, kotl²ky 

- z§sobn²ky rozpouġtŊdel, homogenizaļn² zaŚ²zen², odparky, vĨvŊvy 

- plotĨnky, vaŚiļe, digestoŚe 

- steriliz§tory, v§hy, mikroskopy 

- atd. 

b) Likvidace projektu po skonļen² jeho ģivotnost² 

Á Stavba 

Budou zv§ģeny vġechny moģn® koncepty naloģen² s objektem a podle toho se 

rozhodne, zda: 

- Stavba bude prod§na nov®mu majiteli. 

- Stavba bude opravena a pronaj²m§na. 

- Stavba bude zrekonstruov§na k jin®mu podnikatelsk®mu z§mŊru. 

- Atd. 

Oprava, rekonstrukce i samotn§ likvidace by v kaģd®m pŚ²padŊ mŊla db§t na 

ekologick® zach§zen² s odpadem. 

Á Technologie 

V pŚ²padŊ technologickĨch zaŚ²zen² se investor obr§t² na dodavatele, se kterĨm budu 

m²t ve smlouvŊ ujedn§no, ģe se postar§ o ekologickou likvidaci.  
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c) StruļnĨ popis vĨroby BAF 

Produkt BAF se vyr§b² extrakc² vajeļnĨch ģloutkŢ v organickĨch 

rozpouġtŊdlech. Po vytŚ²dŊn² nevyhovuj²c²ch vajec prob²h§ vĨtluk ģloutkŢ. Ģloutky z 

vytŚ²dŊnĨch vajec se rozm²ch§vaj² a extrahuj² v rozpouġtŊdle. D§le prob²h§ filtrace, 

inaktivace a destilace rozpouġtŊdla. HotovĨ produkt se st§ļ² in-bulk do kovovĨch 

konv². RozplnŊn² do fin§ln²ho balen² neprob²h§ v tomto objektu (je zajiġŠov§no 

externŊ) a nen² pŚedmŊtem tohoto projektu.  

 

d) StruļnĨ popis vĨroby kosmetiky 

Jedn§ se o vĨrobu emulgelŢ, kr®mŢ a pleŠovĨch ml®k. VĨroba prob²h§ v 

procesn²m kotli. Odtud je hotovĨ produkt ļerp§n pomoc² produktovodu na pln²c² 

zaŚ²zen², kde se pln² do plastovĨch obalŢ. N§sleduje uzav²r§n² balen², etiketace a ruļn² 

balen². 

 

e) Rizikov® faktory 

Stavebn² ļ§st s sebou pŚi dodrģen² z§kladn²ch technologickĨch postupŢ 

nepŚin§ġ² ģ§dn§ velk§ rizika. Viz. kapitola 2.12 ř²zen² rizik 

U vĨrobn² technologie, tedy technologie provozn² f§ze, jsou rizika specifick§ 

d²ky pouģ²van® technologi². Aby nepŚedstavovaly pro projekt vĨznamn® ohroģen², je 

zapotŚeb² dŢkladn® proġkolen² zamŊstnancŢ na jednotliv® zaŚ²zen². 

 

f) Investiļn² majetek 

Á Technologie viz. kapitola 2.6.2 

Á Vybaven² vĨrobn²ch a laboratorn²ch prostor 

 

- Vybaven² vĨrobn²ch prostor 

VĨrobn² m²stnosti v ļist®m prostoru budou podle poģadavkŢ vybaveny 

speci§ln²m n§bytkem pro ļist® prostory. Tento n§bytek m§ speci§lnŊ 

upravenou konstrukci, kter§ zajiġŠuje snadnou ļistitelnost. Navrhujeme 

vybaven² prostor: 

o pracovn²mi, myc²mi a odkl§dac²mi stoly v ļistiteln®m proveden² 

o dŚezovĨmi skŚ²Ŕkami, nerezovĨmi reg§ly, voz²ky a ģidlemi do ļistĨch 

prostor, atd. 




























































